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Tanabee

Tanabe City, the second largest city in Wakayama Prefecture, is next to
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aikido enthusiasts to this city.
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Kota Tanabe, kedua terbesar di Prefektur Wakayama, terletak bersebelahan
dengan Kota Shirahama dan berkembang sebagai basis Kumano Kodo.
Tempat ini juga dikenal sebagai tempat lahirnya pencipta Aikido, Morihei

Ueshiba, dan sudah menarik banyak peminat Aikido ke kota ini.

Shirahama Town and developed as a Kumano Kodo base. It is also known

as the birthplace of aikido founder, Morihei Ueshiba, and attracts many WAKAYAMA
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QREHINT v

Akizuno Garten

azfigluz n1sidu Akizuno Garten

This is Wakayama's premier street
for wining and dining. With over
200 restaurants, the area is well
visited by locals and tourists alike.
Embark on a journey of culinary
exp\orationl
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Ini adalah jalan utama di
Wakayama untuk makan dan
minum anggur. Dengan lebih dari
200 restoran, area ini padat oleh
pengunjung lokal maupun turis.
Silahkan nikmati eksplorasi wisata
kuliner!

—Access route
Kii Tanabe Sta. A

*

2min.

REQUEST
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ALCOHOL

Operated as a facility to let people experience green
tourism, they are reusing a wooden schoolhouse built
in 1953, and reopened in 2008 to provide lodging.

l REQUEST i oy =
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Dioperasikan sebagai sebuah fasilitas agar
masyarakat dapat menikmati green tourism, mereka
menggunakan kembali gedung sekolah terbuat dari
kayu yang dibangun pada 1953, dan dibuka kembali
pada 2008 sebagai penginapan.

[ 0739-35-1199

(=) 4558-8 Kamiakizu, Tanabe City
[Lunch]11:30 - 14:00 (Sat. Sun. 11:00 - 14:00)
£9 [1day stay] ¥3,700 ~ [Lunch] ¥950

GB Open 365 days

(&) http://agarten.jp/(JP only)

6 Cash only

(3 P29(Area Map)

—Access route
Kamiakizu

D 0739-22-0274

(@ P29¢C-1)
—Access route

[F] JRKii-Tanabe

*

1min.

OvAiTs
Kanteki

(=) 1163-8 Minato, Tanabe City
(3 Wed. 3rd Thu. €3 ¥3,000

index.html(JP only)
E cashonly (@ P29¢D-3)
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O LA
Shinbe @

(=) 1002-9 Minato, Tanabe City

(@ Sun. ¥3,500

) Cashonly (g P29(D-3)

A \ REQUEST ll X REQUEST
AN NO @ No
A%&L SNmMEAT %Awnual

http://www.tb-kumano.jp/en/dining/gourmet-map/
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Ryujin Onsen is admired for its water
quality as one of Japan's “Three beautifying
hot springs.” Hot springs famous for making
the skin smooth are very popular, especially
among women. Enjoy the changes in the
four seasons at the many hot springs
located a\ong mountain torrents.
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Pemandian air panas Ryuin dikagumi atas
kualitas aimya, dan sebagai salah satu dari
“Tiga pemandian air panas terbaik" di
Jepang. Air panasnya populer karena dapat
membuat kulit menjadi mulus, terutama di
kalangan wanita. Dapatjuga Anda nikmati
perubahan empat musim di berbagai
pemandian air panas yang terdapat di
sepanjang sumber semburan di gunung.

© Lt
Kamigoten Ryokan

B

Kirari Ryujin

Kirari Ryujin hot springs share the A traditional Japanese ryokan,

delicate fragrance of Ryuijin cedars.

D 0739-79-0331
(=) 189 Ryujin, Ryujin-mura, Tanabe City [ 0739-79-0005

() IN/15:00 OUT/10:00 42 Ryujin, Ryujin-mura, Tanabe City
{23 None scheduled €3 ¥10,650~ IN/14:30 OUT/10:00

) JADIMY (@ P29 (E-1) (Z3 None scheduled

designated as a tangible cultural asset
and precious cultural heritage.

http://kirari-ryujin.com/(JP onl 9 ¥14,800~
&) http yuj (WPonl) &) hitrwww kamigoten jol(JP only)
2] NG o~ Cash onl
(2 B =

%1:0nlyin the lobby "

Access route —Access route

1min. 1min.

Kozan-jl Temple

Ueshiba. Enjoy the beautiful two storied pagoda
constructed in the Edo period.

(=) 392 Inari-cho, Tanabe City

The Kanteki is an izakaya (Japanese style bar),
where you can enjoy tasty fish and sake.

D 0739-26-1081 17:00 - 23:00

&) http/awww.ajikoji.jp/cate02/kanteki/

Shinbe is an Japanese-style bar boasting
dishes of local fish and shrimp dumplings.

(D 0739-24-8845 ()17:00 - 22:30(L.0.22:00)

(&) http:/www.jpcenter.co.jp/shinbe/(JP only)
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fm ........@..... Hongu Taisha-mae

Ly ©#Emx

0
Konyamachiya ~
Rent a 60-year old
private house which
has been renovated
into a guest house.
Made of two stories
in wood, you can
feel both the age
and the newness in
this high-class
Japanese-style
architecture.

@ 0739-26-9025
A temple with the tomb of aikido founder, Morihei Q 74 Konya-cho, Tanabe City

IN/15:00 OUT/11:00

9 ¥8,640~ [stay only, no food service]

EB Open 365 days

£ ADJIMYV

(9 P29(A3) 51: Accessible in all rooms
Reservations are available

only through Kumano Travel HP.

—Access route
[E] JRKii-Tanabe

TAXI

*
5min.

*

15min.

O £ T EkeE
Miyoshiya Ryokan G
(D 0739-22-3448 () 739-7 Minato, Tanabe-city

IN/16:00 OUT/10:00 (%3 Open 365 days ¥3,000~
&) hitp:/www.miyoshiya-ryokan.com/english.html(EN)
E ADJIMYV

) 3 min. from JR Kiitanabe to walk.

D P29 (E-4)
4> :::::: . . .
-

REQUEST
#1:Only in the lobby

(X ») Nl]
@7 NT 4 ZFRTIN
Altier Hotel

@ 0739-81-1111

(=) 1-77 Shimoyashiki-cho Tanabe City
IN/16:00 OUT/10:00 (%3 Open 365 days
£3 ¥8,500~ EIMV

(&) https:/www.altierhotel.com/english. html
Q 4min. from JR Kii-tanabe station by walk
(@ P29¢C-4)
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1 Breakfast #2: Only in some guest rooms

G

@ 0739-34-5599 (%) 9:00 - 18:00

TANABE Tourist

Information Center 8 ,1,22;) «“S'g;to’ﬁnabe city
Fﬁﬁm% FRRED
FSRED
@
‘fE@?EBL H ok
Kii- Tanabe @.....
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& Kumano Kodo

Nakahechi Pilgrimage Route
Tuz lagla Kumano Kodo

Nakahechi Route is easily-accessible and has accommodations as

pet

G MEGRIGHE

Area Map

Kumano Kodo
BRI HE |

Kumano
Hongu Taisha ﬁ-
Grar?cl Shrine

REAE A

Kumano
Hayatama Taisha
Grand Shrine
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well as rest areas, making it the most popular route among all

Kumano Kodo routes. b
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Rute Nakahechi selain mudah diakses, juga menyediakan berbagai
akomodasi, seperti rest area, hal ini menjadikannya rute paling
populer di antara semua rute Kumano Kodo.
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/ Kiri-no-Sato Takahara Lodge
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[ 0739-65-0707

9¢ﬁ&§0)2 f—)ﬁ‘ﬂ@ @ 1810-1 Chikatsuyu, Nakahechi-cho, Tanabe City

Kodo Aruki-no-Sato Chikatsuyu (© o:00- 18:00 (vary by season)
a Vary by shop
(&) nttp://chikatsuyu.jp/(JP only)
(@ P31(C-1)

AL L

—Access route

[ 0739-64-1900

N (
y4 )
Q 826 Takahara, Nakahechi-cho Tanabe City

(1 7 R NEYS
Kiri-no-Sato Takahara Lodge © nv15:00 outii:00 (3 Open 365 days
-+ . €9 ¥9,495~ (& Cashonly (g P31¢B-1)

G (&) http:/takahara j-888.com/(JP only)
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1

#1:Only in the lobby

—Access route

" Takijir T * Chikatsuyu-oji R *
Staff will pick-up 4omjn, 1min.
on request. .

The Kodo Aruki-no-Sato Chikatsuyu is a rest stop facility which provides food and local
products. Shuttle bus service to the spots along Kumano Kodo is available.

Kiri-no-Sato Takahara features warm-hearted accommodations, made of local wood.
The panoramic views from the lodge are breathtaking.

j;}lﬁ

g ORE | Nakahechi Climate

pliamAvTIMIULUEAZLE] Kumano Kodo Nakahechi Route is in

. - low mountain with the height of 100 m to
Iklim Nakahechi 600 m. It's temperature is almost the
same as the plains. It doesn’t snow
much in winter and visitors can enjoy
trekking year-round.

What to wear for walking through
) ﬂ Kumano Kodo
L FedhdwumsiaumudumsauzTus Tazla

+ % Apayang harus dipakai untuk berjalan melalui Kumano Kodo?
Be sure to wear comfortable clothes that are easy to move and walk
around in. Have rain gear handy, and wear shoes or sneakers with

- rugged soles. Also remember to bring a hat, towel, and drinking water.

B EERLE mm C KR

auuuzneiuuiunisgusiuz Tazlanse
guudiuwife goUs 100-600 L1As
pliamaAdslifgguandrsanuimil
s1utin wenandl deliidsediiusanlug
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Rute Kumano Kodo Nakahechi berada

di gunung rendah dengan ketinggian 100

m hingga 600 m. Suhunya hampir sama

dengan dataran rendah. Pada musim

dinginpun tidak banyak turun salju, maka

0  pengunjung dapat menikamati trekking

123 456 7 8 9101112 month ruteini sepanjang tahun.

Pakailah pakaian yang nyaman, agar mudah
untuk berjalan dan bergerak. Selalu bawa jas
g hujan, dan pakai sepatu atau sniker dengan
sol yang alur karetnya masih dalam. Jangan
lupa membawa topi, handuk dan air minum.

_E Tanabe City"Kemano.
Tourism Bureau
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ACCESS

Fo{RHER R EREF HDIER BOMEF EER
Kii-Tanabe Sta. ["38min.| Takijiri Chikatsuyu-oji| 23min.| Yunomine Onsen Hosshinmon-oji 54min._~ Shingu Sta.
| 24min. 1] 4min. ] omin. [T min. S j0omin. | 15min. / [ 28min.
=R E3]ll $BEFO ERRR FEAHH AL ARERER
Shirahama Sta., Kurisugawa [13min.| Gyuba-doji-guchi | 28min.| Watarase Onsen | 7min.| Hongu Taisha-mae [5nn. | Ukegawa Nachi Sta.
WA ERTE/R \ 20min_~~__ | 8min.
1%==") HRVUJ'in Bus ™ Nara KotsuBus = 1min. =R smin| ARERIL || 4CHRBSHER
Bus company BA/NR REEFESE /N AR Kawayu Onsen Nachisan | | Kii-Katsuura Sta.
MeikoBus =  Kumano Kotsu Bus =

O smintns O
Nachi-katsuura
Information Center

[ 0735-52-5311

@ http://www.nachikan.jp/en/(EN)

(3 P31(Area Map)

Aol =
PRz s— O Ik
©® Wakayama World

Heritage Center -
[ 0735-42-1044 l’.

o @ http://www.sekaiisan-wakayama.jp/
english/(EN) (g P32(G-2)

Kumano Keywords

v ¥. F 0ji

Oji is a small shrine built to link faiths during
pilgrimages to Kumano. It is said that people from
ancient days relieved the fatigue of their long
journeys and prayed for safety at Oji shrines
while worshipping in the province of Kumano.

RS

ﬁﬁ B S —
Wakayama World

Heritage Center

Hongu Taisha-mae

TodermamnaEndsaistuiedeusaiuidu
nauaygauslug
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)4 uazeSuguiumadilediaunsaiiunsly
LLﬁ’NUD.lﬁﬁlluiuu‘lﬁ’ﬂﬂﬂﬁﬂﬂﬂn'lw
E Jo Shingu
TEARRR g Oji adalah kuil kecil yang dibangun untuk

menyambungkan iman saat berziarah di
Kumono. Pernah dikatakan bahwa orang-orang

? = ? dari zaman kuno melepas lelah dari perjalanan
JIBER panjang mereka dan berdoa untuk keselamatan
? 922 1453 mereka di Kuil Oji, sambil beribadah di Propinsi

Kumono.
D

Yunomine Onsen

b B2
MILE S
Shinbutsu-shugo

A syncretic fusion of Shintoism and Buddhism
holds that Japanese deities are substitutes for

Buddhist figures. Kumano belief is a good example
of this religious fusion.

% EAPRE
Go-0-sinpu(Kumano Talisman)

The talisman has been popular since
ancient times at the Kumano Sanzan,
three grand shrines of Kumano. It is
designed with sacred three-legged
crows. Each grand shrine issues its
own talisman.

mswauna'msum'nams‘uu‘[muauwvnsmﬂm
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Penggabungan antara Shinto dan Budha
berpegang pada pemikiran bahwa dewa-dewi
Jepang adalah penjelmaan tokoh-tokoh dalam
agama Budha. Kepercayaan Kumano adalah
contoh yang baik mengenai penggabungan agama.

0¥

W=

[ 0735-55-0321
9 ¥s500

Offering prayers at shrines [#11 ~1%%] Guide Service at Kumano Kodo

ASnsdnnse R Ty  {oian1svisaiiieaidunisauzlug 1ala Layanan Guide di Kumano Kodo
Beribadah di Kuil offering to the deity) into the offering For visitors from abroad to enjoy walking these ancient routes, the Tanabe City Kumano Tourism Bureau provides travel
box. Ring the bell by pulling the rope, information about Kumano Kodo on the following homepage. Make reservations for accommodations, guided tours, and
then bow twice. Clap slowly twice, then walking adventures through the website. For guided tours of Kumano Kodo, please check the website of Mi-Kumano.

finish with one deep bow. mwsuunwmmmmemﬁﬁﬁaamiawmaummmwmtmLm

na‘uau 1ﬂﬂulwiymw1u§uvﬁa ﬁuﬂﬁ“ﬁi“ﬂ'livlﬂiwl ']ﬁ!-le‘Uu EJ']LnBVIw‘UwLUuWiﬂiﬂ‘V]Uin'ﬁ'l.la&lﬁVIENWIﬂ'ZLﬁ‘UVI'I\]ﬂXIuIUu
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yniudsradgnitaimnzsesislmian snndesmslnduiniiendunisquelus Tagla nim’mﬂaﬁawauawnulmﬂ ‘T-auzlug”

o Tsgenss Ysufiadngaasnse Bagi pengunjung dari luar neger yang ingin menikmati jalan-jalan i rute-rute kuno ini, Tanabe City Kumano Tourism
uazldsgaiaBnuiisnsslating Bureau menyedikan informasi travel tentang Kumano Kodo di homepage berikut ini. Silakan lakukan reservasi untuk
akomodasi, tur dengan guide, dan petualangan jalan-jalan melalui website ini. Untuk tur dengan guide di Kumano
Lempper pei i eu-lelim lageam Kodo, silakan cek website Mi-Kumano.
Saisen” (persembahan untuk

dewa-dewa) ke kotak persembahan. Bl Tanabe City Kumano Tourism Bureau (Kumano Travel)
Bunyikan loncengnya dengan menarik
talinya, kemudian membungkuk dua http://www.tb-kumano.jp/en/(EN) B 0739-26-9025
kali. Lalu tepuk tangan pelan-pelan

dua kali, dan selesaikan dengan satu m http://en.mi-kumano.com/(EN)

bungkukan yang rendah.

0poY ouewny



- ~——

i

D ﬁ Hosshinmon-oji =»

Kumano Hongu Taisha Grand S

? S 210 “logduns-103” ¢ “Aarausluy asginas”

Start from Hosshinmon-oji, the éntrance of the holy precincts of Kumano Hongu Taisha Grand Shrine, andwalk -
down a gentle slope about 7 km to Kumano Hongu Taisha Grand Shrine. This popular course is relatively easy

1 ) to walk-among the ancient routes and is also the climax of the Kumano Kodo Nakahechi Route. Relive the
excitement of ancient pilgrimages in-a modern setting.

”‘ J Dari Hosshinmon-oji Kuﬂ Besar Kumano Hongu Taisha
5 L

O

3
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PESHI D

Hosshinmon-oji -
Kumano Hongu

Taisha Grand Shrine

Distance:6.9km Walking Time:120min

ROMEF
EEEEAH

aaemauNamwmumuuawssmummaﬂum‘luaﬂmvnunmqUﬁmmﬂwuauanumm 3112 MEEE] ? #2116
L

Mulai dari Hosshinmon-oji, pintu-masuk untuk tempat suci di Kuil Besar Kumano Hongu Taisha, dan jalan N 1 iGawayu Onsen

menurun di landai sekitar 7-km ke Kuil Besar Kumano Hongu Taisha. Di antara rute-rute kuno, jalan populer ini @ D

relatif mudah untuk-dilalui, dan jalan ini juga merupakan klimaks dari Rute Kumano Kodo Nakahechi.
Nikmatilah keasyikan ziarah kuno di setting modem.
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Mizunomi-oji
(KEEF)
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SOMEF

Hosshinmon-oji
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FOMEF D %
4

KEEF |

A Oji shrine (@) Verjding machine

(B Toilet Drinking water |

{3 Souvenir shop Sunrise, Sunset point | HEEFET IEFRVIER
Publie phul 1€ a Vie, V}JU;I Tt Ku[nan'()‘KﬁdU ”””””

Emergency phone 03 Nunter merkers every 500 meters|  Nakahechi Route

? Bus stop Rest area |
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Area Map

Hosshinmon-oji

To Shingu

u
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Michl-no-EIi Okukumano
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BEODER RAEEFHEIFA<SD
\Oku-Kumano Kodo Hongu Roadside Station

\1 .2km oo
1 20min HED) \
@‘ £ " it
=wFEEw B el
&) @ Sangen Jaya-ato
9
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"g\ HEAHH
Hongu Taisha-mae
T -
Shirfoji Hongu wraErsiael O

Kumano Hongu Heritage Center

! DT TRRX—I
Cafe Bonheur 0.2km 5in.
BRGT LIS T @ EHFEEAM
|_ Blue Sky Guesthouse Kumano Hongu Taisha Grand Shrine
—_—
rmm (Hosshinmon-oji )(__Mizunomi-oji ) ((Fushiogami-oji ) (Sangen Jayatato) (' Haraido-oji ) (KumanoHongu Ta i) A HHEb0

ggg x i—1.7km 30min-|~1.9km 30min—i—1.2km 20min—-1.9km 35min-{ —0.2km 5min—
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Kumano Hongu Taisha Grand Shrine

fanauzlug sapinaz

Kuil Besar Kumano Hongu Taisha

(D 0735-42-0009 (&) http:/mww.hongutaisha.jp/(JP only)
(=) Hongu, Hongu-cho, Tanabe City

8:00-17:00 (3 P33(E-2)

—Access route
B Hongu Taisha-mae

.E

1m|n

(2 P -
Oyunohara

duneunsielaglugazsz Oyunohara

[ 0735-42-0009

@ 1 Hongu, Hongu-cho, Tanabe City
(&) http:/Awww.hongu.jp/kumanokodo/hongu-
taisya/ooyunohara/(JP only) [; P33 (E-2)

—Access route

Oyunohara £y

min.

Oyunohara is about a 10-minute
walk from Kumano Hongu
Taisha Grand Shrine. The shrine
was originally located at
Oyunohara, where Japan’s
largest torii Gate now stands.

33

#1:Only at shrine office area «>.<1
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Kumano Hongu Taisha Grand Shrine is one of the Kumano
Sanzan, or three grand shrines of Kumano, where people
have worshipped since ancient times. The beautiful main
shrine buildings with their attractive cypress bark roofs create a

solemn atmosphere.
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Kuil Besar Kumano Hongu Taisha adalah salah satu dari
Kumano Sanzan, atau tiga kuil besar di Kumano, tempat di
mana orang-orang beribadah sejak zaman kuno. Bangunan
kuil utamanya yang cantik dengan akar-akar pohon
cemaranya menciptakan suasana hening.

Oyunohara terletak sekitar 10
menit dengan berjalan dari Kuil
Besar Kumano Hongu Taisha.
Kuil ini pada mulanya terletak di
Oyunohara, tempat di mana
Gerbang Torii terbesar di Jepang
sekarang berdiri.
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Kumano Hongu Heritage Center
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Kumano Hongu Heritage Center

G 0735-42-0751 ﬂa Open 365 days

(=) 100-1 Hongu, Hongu-cho, Tanabe City

9:00-17:00 (9 P33(E-2)

(&) http://www.city.tanabe.Ig jp/hongukan/en/index.htmi(EN)
—Access route —M——
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View a display introducing the historical and cultural background to the “Sacred Sites and Pilgrimage
Routes in the Kii Mountain Range”. Also located here is the Kumano Hongu Tourist Association.
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Silahkan saksikan pameran yang memperkenalkan latar belakang sejarah dan budaya “Tempat-tempat
Suci dan Rute-rute Ziarah di Pegunungan Kii". Asosiasi Turis Kumano Hongu juga terletak di sini.
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Shimoji Hongu Blue Sky Guesthouse Cafe Bonheur

Oku-kumano Kodo Hongu
Roadside Station

Utilize this roadside station providing tourist A purely Japanese-style restaurant that  B&B style lodging surrounded by natural Organic coffee and a substantial lunch
information on Kumano Kodo, local cuisine and conjures up an image of a traditional  greenery, just 10 minutes walk from menu with bagel open sandwiches are
a range of souvenirs. Look down on the storehouse. Enjoy long appreciated Kumano ~ Kumano Hongu Taisha Grand Shrine. popular at Café Bonheur.

Kumano-gawa River from the dining hall, and dishes such as udon noodles and mehari-zushi,

view the grand spectacle of the Hatenashi rice wrapped in pickled takana mustard leaves. G 0735-42-0800 .

Mountain Range. () 1526 Hongu Hongu-cho Tanabe-city

(D 0735420312 () IN/15:00 OUT/10:00 (D 0735421833
@ 0735-43-0911 9:00-17:00 (=) 285 Hongu, Hongu-cho, Tanabe City None Scheduled (=) 436-1 Hongu, Houngu-cho, Tanabe City
(5) 904-4 Fushiogami, Hongu-cho, Tanabe City 9:0017:00 (%3 Tue. €3 ¥6,000/B8B (5 ADJ 10:00-17:00 (L.0.16:30)
(i3 Open 365days €3 ¥500 CJADIMY €3 ¥1380 O Cashonly ) https/Awwwkumano-guesthouse.com/ (G Tue. Wed.
@) hitp:/iwww.za.ztv.ne.jpiteika/en/(EN) &) hitp:/www2.w-shokokai.or.jp/hongu/simoji/ eng.html(EN) 0 P33 (E-2) €3 ¥950
(@ P33¢C-1) (JPonly) {3 P33¢E-2) yor m“m © cashonly
mum m,,m mum (&) http:/Awww.bonheurcompany.com/(JP only)
) Nl‘] . @ " Sm . . 1 Only washlng 0 P33 (E-2)
of the hand #1: Accessible in all rooms
-Access route ———— —Access route -Access route ——  — -Accessroute —————
1min. 2m|n 1m|n 3min.
ACCESS
AgXAH Hongu Taisha-mae
(@ P33(E-2) . . AS1IA5OU?
asdn (e /S RBF%IZE Bus Timetable 77 @
Kumaho Hongtifaisha Grand Shrine ﬁ!{?ﬂ!ﬂi)‘ bﬁg;}* A4 From Kii-tanabe to Kumano Hongu Taisha Grand Shrine
? N “A-nguzuy” g ¢ mmmnuiuu mn‘lwa, Dari Kii-tanabe ke Kuil Besar Kumano Hongu Taisha
HREE Bus sto) RYUJIN BUS MEIKO BUS MEIKO BUS RYUJIN BUS RYUJINBUS RYUJIN BUS RYUJINBUS
[ i F Ny #CfREI5R Kii-tanabe Sta. 6:35 8:02 10:15 11:35 12:35 14:50 16:40
Kumano gg:gr’ il i 7:22 8:46 10:59 12:27 13:27 15:42 17:37
) = BOIERR  Yunomine Onsen 8:16 v v 13:23 14:23 16:38 18:31
? ? ERLRR Wataze Onsen 8:22 9:30 11:43 13:30 14:30 16:45 18:38
Iz Kawayu Onsen 8:23 v v 13:31 14:31 16:46 18:39
A=Kt Hongu Taisha-mae 8:35 9:37 11:50 13:45 14:45 17:00 18:53
SEDERBIAESF  Michi-no-eki Oku-kumano|  8:40 N3 N3 13:50 14:50 17.05 18:58
g FOPMEF Hosshinmon-oji 8:50 (To Shingu Sta.) | (To Shingu Sta) |~ 14:00 15:00*
BIGPIEF HOSShmmon'OH ﬂ%ﬁtg*ﬁi)‘bﬁﬁmﬂ/\ From Kumano Hongu Taisha Grand Shrine to Kii-tanabe
G P33 (A-2) N ﬂ'mlmau.fiu,, mnlwau g “Ad-zuziug”  Dari Kuil Besar Kumano Hongu Taisha ke Kiitanabe
Bus stop RYUJIN BUS | RYUJINBUS | RYUJINBUS | MEIKO BUS | MEIKOBUS | RYUJINBUS | RYUJIN BUS
ﬁ’i‘Fii? ﬁlbﬁi? EGE=2 Hosshinmon-oji 7:53% 12:23 (From Shingu Station) | (From Shingu Station) 14:53 16:28%
Hosshinmon-oji || Hosshinmon-oji ﬁﬁ*gkﬁ JEDEREAFEEF  Michi-no-eki Oku-kumano|  5:45 8:03 12:33 N N 15:03 16:38
? Hongu Quisha | A=A#H  HonguTaisha-mae 5:50 8:10 12:40 12:17 14:37 15:10 16:45
and Shr& NIFE: Kawayu Onsen 6:00 8:20 12:50 N N 15:20 16:55
’ EAERR Wataze Onsen 6:01 8:21 12:51 12:22 14:42 15:21 16:56
EDIERR Yunomine Onsen 6:11 8:31 13:01 N Vv 15:31 17:06
§ LEzT {AZAPR e i 7.05 926 | 1356 | 1305 | 1525 | 16:26 | 17:58
Chikatsuyu-of SPETIR_ KitanaboSta. 8:00 | 1015 | 14:45 | (w350 | Semit6A0 | 17:15 | 18:50
o #Busses run from April 1st to November 30th.
HERDSEHBAZTAHA From Shingu Station to Hongu Taisha Grand Shrine
an “anniidug” ¢ “maauelus seglnaz”  Dari Stasiun Shingu ke Kuil Besar Kumano Hongu Taisha
Bus stop Nara Kotsu | Kumano Kotsu| Nara Kotsu | Kumano Kotsu | Nara Kotsu | Kumano Kotsu | Kumano Kotsu | Meiko Bus | Kumano Kotsu | Meiko Bus | Kumano Kotsu | Kumano Kotsu | Kumano Kotsu | Kumano Kotsu
. 5:53 | 7.05 | 7:46 | 840 | 9:59 | 10:47 | 11:15 | 11:267 | 1215 | 13:46-| 14:25 | 1555 | 17:10 | 18:10
IR o 6:53 | 806 | 8:46 | 941 | 10:59 13:16 16:56
EmR 6:55 | 808 | 8:48 | 943 | 11:01 1222| | 1318 |p14:42 1658
R en | 703 | 814 | 8:56 | 949 | 11:00 13:24 1704
e mae | 7:14 | 824 | 9:07 | 950 | 11:20 | 11:36 | 12:16 | 112:177| 1334 |114:377| 1526 | 17:14 | 18:11 | 19:11
BHAEAHDSHEERAN From Hongu Taisha Grand Shrine to Shingu Station
20 “madiguelus saglnas” § “an1iifug”  Dari Kuil Besar Kumano Hongu Taisha ke Stasiun Shingu
Bus stop Kumano Kotsu | Kumano Kotsu | Kumano Kotsu | Kumano Kotsu | Meiko Bus | Kumano Kotsu| Meiko Bus | Kumano Kotsu | Kumano Kotsu | Nara Kotsu | Kumano Kotsu| Kumano Kotsu | Nara Kotsu | Nara Kotsu
e mae | 656 | 645 | 7:26 | 840 |,9:37q| 11:00 |\11:504| 1321 | 14110 | 14:23 | 1520 | 16:11 | 16:58 | 18:58
"ﬁ@“é’“ﬁsen 6:55 8:50 11:10 14:20 14:34 17:09 19:09
oL 7:01 856 | L9:30|| 11:16 |L11:43 14:26 | 14:42 17:17 | 19:17
e nsen 7:03 8:58 11:18 14:28 | 14:44 17:19 | 19:19
ﬁﬁgﬁsw_ 7:57 8:04 8:27 9:59 10:30 12:19 12:43 14:22 15:29 15:47 16:12 | 17:12 18:24 20:22

*As of Apr. 2017 34
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Hongu Onsen-kyo

in Hongu)

(Onsen village

v
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Hoﬁgu Onsen-kyo(Kampung Pemandian Air Panas di Hong}z-; *".

Hongu Onsen-kyo (hot spring village) contains three hot springs: Yunomine
Onsen (founded 1,800 years ago), Wataze Onsen, and Kawayu Onsen. The

Onsen-kyo is close to the World Heritage Kumano-Hongu Taisha Grand Shrine. Enjoy historic hot

springs to your heart’s content in a wilderness surrounded by mountains and rivers.

Area Map

-

REABEAHS

Kurirano Hongu Tourist Association

I
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Hongu Onsen-kyo (kampung pemandian air panas) mempunyai tiga tempat pemandian air panas,
yaitu Yunomine Onsen (didirikan 1.800 tahun dahulu), Wataze Onsen dan Kawayu Onsen.
Onsen-kyo terletak dekat dengan Kuil Besar Kumano Hongu Taisha, yang menjadi Warisan Dunia.
Silahkan nikmati sepuasnya pemandian air panas yang sarat dengan sejarah di tengah liarnya alam,

dan dikelilingi oleh gunung dan sungai.
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Kawayu Onsen|
@ = o

—

0Kumano Hongu
| @ Tourist Association

(D 073542-0735 (&) http:/www.hongu.jp/en/(EN)
(@ P35¢Area Map)

ACCESS

(phlgd /xzE5%1% Bus Timetable 7311M30Ud
Jadwal Bus

AERRBPSIEERAN  From Hongu Onsen-kyo to Shingu Station
0“8 oauduAY?” g “ﬁmﬁ‘iug ” Dari Hongu Onsen-kyo ke Stasiun Shingu

Bus stoj Kumano Kotsu | Kumano Kotsu| MeikoBus | Kumano Kotsu| Meiko Bus_|Kumano Kotsu | Nara Kotsu | Nara Kotsu | Nara Kotsu
BOBER | 6:55 | 8:50 11:10 14:20{ 14:34 [ 17:09 19:09
EEs | 7:01| 8:56 | 9:30| 11:16 11:43| 14:26 | 14:42 | 17:17 | 19:17
e asen | 7:03| 8:58 11:18 14:28 | 14:4417:19]19:19
R e | 8:04] 9:50|10:30| 12:19] 12:43 | 15:29| 15:47 | 18:24 | 20:22

AERRBY SEFHEBA  From Hongu Onsen-kyo to Kii-Tanabe
20 “g9q eouduiAua” § “Ad-nzuziuz”  Dari Hongu Onsen-kyo ke Kii-Tanabe

Bus sto Ryujin Bus| Ryujin Bus|Meiko Bus | Ryujin Bus | Meiko Bus | Ryujin Bus | Ryujin Bus
MiEER | 6:00 | 8:20 12:50 15:20 | 16:55
EER | 6:01 | 8:21 | 12:22 | 12:51 | 14:42 | 15:21 | 16:56
momER | 6111 | 831 13:01 15:31 | 17:06
o e | 8:00 | 10:15 | 13:50 | 14:45 | 16:10 | 17:15 | 18:50

35 *As of Apr. 2017

N To Ktjmano Hongu Taisha f Hongu Onsen-kyo
.= Grand Shrine o)
@ Yunomine Onsen Tosl(f)g}u i *E‘?ﬂ% m
o isoEY |
Ryokan Adumaya i %!;Eiﬁ*ﬂﬂ -
.= GD§H? THROE | Kumano Kodo Nakahechi Route G
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RRETE ANE D
Wataze Onsen Omuraya
31 Ill7l'ﬁ$( JII%%EU’P
awayu Midoriya
JIERRR Yo 68 RiE
L v 6 5 Fujiya
Kawayu Onsen S U
Semminburg
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uvdsawieulznziss Pemandian Air Panas Wataze

31: Only in the lobby

Wataze Onsen is a relatively new hot
spring resort developed in the 1960s.
It is justly famous for one of western
Japan’s largest open-air baths.
Reserve one for private bathing.
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Pemandian Air Panas Wataze adalah
resort pemandian air panas yang
relatif baru, yang dikembangkan pada
1960an. Terkenal sebagai salah satu
pemandian air panas terbuka
terbesar di Jepang Barat. Anda juga
dapat memesan satu tempat untuk
pemandian pribadi.

O x%xXA e Large Open-air Bathing Pool
Uanansussuunalng puaccesSIIouts :
Pemandian Air Panas Terbuka Utama = RIGIEIERIONNIY s
@ 0735421185 €9 Adults: ¥700, Children:¥300 1min.

(=) 45-1 Wataze, Hongu-cho, Tanabe Coty (&) http://www.watarase-onsen.jp/(JP only)
6:00 - 22:00 (@ P35¢C2)

*




#na% Yunomine Onsen
undsuniouslusiiiug Onsen Yunomine Onsen

Yunomine'Onsen is one of Japan’s
oldest hot spring resorts, retaining the
atmosphere of the old days and the
elegance of an old spa town. Its
Tsuboyu rock bath, a natural hot
spring, is the world’s only hot spring
designated as a UNESCO World
Heritage site.

O 50z
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Yunomine-so, a Japanese-style hotel, has
the largest bathtub in the Yunomine Onsen
area. Enjoy a real hot spring and delicious
dishes that make the best use of
ingredients for feasting in a relaxing
atmosphere.

‘Yunomine Onsen adalah salah satu pemandian air panas tertua di Jepang, yang
mempertahankan suasana tempo doeloe and keeleganan pemandian air panas tua di
kota. Pemandian batu Tsuboyu, sumber air panas alaminya adalah satu-satunya
sumber air panas di dunia yang ditetapkan sebagai Situs Warisan Dunia UNESCO.

(3) 015" o Tsuboyu —Access route

[ 0735-42-1111 {73 None scheduled

(=) 437 Shimoyukawa, Hongu-cho, Tanabe City
IN/15:00 OUT/10:00 () Cash only

@ http://yunominesou.com/

RS Yunomine Onsen 1 ENGLISH/Eindex. htmI(EN (3 P35 (B-1)
reuhey RECREEE

B WEAT Au:nmu =Nwm E A T Al.canal
(B 0735420735 €9 Aduits: ¥770, Children under 12: ¥460 1:Only in the lobby

—Access route

(=) 110 Yunomine, Hongu-cho, Tanabe City (& http:/fwww.hongu.jo/en/onsenfyunomine/(EN)
Shimo Yunomine

6:00-21:30 (£3 Open 365days (g P35 (B-1)

(5Y e TAEES

Ryokan Adumaya

N#ak Kawayu Onsen
undsiawFounzazy Pemandian Air Panas Kawayu

The hot spring ryokan Adumaya offers
exclusive cuisine and excellent baths. This
historical inn was established in the late
Edo period.

Yuzutsu Public Onsen [ 073542-0012 IN/13:00 OUT/10:00
Q 122 Yunomine, Hongu-cho, Tanabe City

co°king BaSin 2days/month €3 ¥16,000~ () ask

@ http'//adumayacojp/english/ (EN) (3 P35(B-1)
where cooking is done by 90°C boiling
AI.CI)N(II

umuzsr nznum - - " & E 5 '. v g 3 = & F 3
water that bubbles up from the natural hot . . . The water of the Oto-gawa River mixes with the 70 °C hot springs that continuously bubble up from

springs. Buy some eggs at the local store ;. Only in the Iobby the riverbed, and you can have a private outdoor bath just by digging into the riverbed. Enjoy

Lying close to Tsuboyu is Yuzutsu basin

and they will be done in 10 minutes. It is _Access route Japan’s largest open-air bath “Sennin-buro” in the wintertime. (Dec.-Feb. only)
popular with the locals who say eggs
boiled in hot springs taste delicious Yunomine Onsen * ﬂumamwnumm’] 70 ﬂ\iﬂ’]l‘dﬂL‘L(EJEWINﬂ‘ﬂyﬂ'mﬂull&lu'lNﬂ&lNﬁ‘mﬂUﬂingﬁ‘u'l’UaﬂLLE.I‘LI’IIE!IG]TI.,’JW

LWEN‘UWU?L’JE\JEHCV]E)HLLH‘L!’I ﬂmnmlm Uaujttﬁﬂﬂ’]“wﬂﬁ?uﬂ’) uanmnu 11!'6’2# ﬂw‘i«l’]’)
uammmﬂumnu “wuuuu 58" %QLU‘HU@u’1LLiﬂﬁ’NLWQ'UU']Q’[‘MQJVIHﬂgluﬂi“‘mﬁmﬂu‘lﬂﬂﬂﬁ’m

Air di Sungai Oto-gawa bercampur dengan sumber air panas 70 derajat yang terus menerus
menimbulkan gelembung udara dari palung sungai, dan Anda dapat menikmati pemandian air panas
pribadi di alam terbuka hanya dengan menggali palung sungai tersebut. Silahkan nikmati “Sennin

6111*@? MBHL YR .. @ TR &*) |=t| Buro”, pemandian air panas di alam terbuka terbesar di Jepang pada musim dingin. (hanya dari

Kawayu MI dorlya Fuj iya Desember sampai dengan Februari)
(6 ZAIPN: S Senl‘"n buro (giant bath in the river)

quuuuu‘[sw (Wathusnansusith) —Access route -
Sennin-buro (pemandian raksasa di sungai) (=N RISIaa 1 >
[ 0735-42-0735 () Kawayu, Hongu-cho, Tanabe City 1min.

6:30 - 22:00, December to last day of February *Locked at 22:00
(%3 Open every day during opening period / Closed during bad weather £ Free
@ http:/Awww.hongu.jp/en/onsen/kawayu/sennin-buro/(EN) [; P35 {D-2)

Enjoy open-air bathing in the river bank Fujiya is a long-established Kawayu Onsen

just behind the hotel. inn. Enjoy both invigorating open-air baths Omuraya is an inn full of smile and a
and relaxing indoor bathing. 9 %Rﬁ kﬁé homelike atmosphere. Get a taste treat

@ o735-42-1011 of a hand-made Kumano Kodo lunch

() 13 Kawayu,Hongu-cho, Tanabe City (@ 0735-42-0007 €3 ¥15,.900~ Omuraya box.

IN/15:00 OUTH0:00 {3 2 days / year (5) 1452 Kawayu, Hongu-cho, Tanabe City @ 073542-1066

&) http:/Awww.kawayu-midoriya jp/(JP only) IN'14:00 0UT/10:00 (23 Open 365 days () Kawayu, Hongu-cho, Tanabe City
¥12,000~ a ADJMV @ http:/iwww.fuziya.co.jp/english/index.html(EN) IN/14:00 OUT/10:00

9 P35¢C-2) S ADJV, 8B (9 P35(D-2) ® hnp;//oomuraya.ﬁet/(JP only)

REnlI[SI ( REQUEST . \ l[l]UESY l REQUEST ~
L ALCOHOL. . M E A'TJ ALCOHOL M AT > ALCOHOL . 0 P35 <<C-2>> .
1 1 *1
3#1:Only in the bath of the room 3#1: Accessible in all rooms 31: Only in the lobby
-Access route ——— -Access route ———— | —Access route
= Kawayu Onsen Fujiya-mae 1 Y Kawayu Onsen Y
2m|n 1min. Imin.

36
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g% Daimon-zaka Slope |

- = Kumano Nachi Taisha Grand Shrin

910 “iiuarnlagleazns” a “maw'mu"Iu“ udlnge”

Daimon-zaka -

[NE Taisha Grand Shrine
7m

WAKAYAMA um s gt bl
]E Dari Daimon-zaka >> Kuil Besar Kumano Nachi Taisha Nachi e | Kumino Kodo
RRIFARE XA

Go up the beautifully cobbled Daimon-zaka Slope to Kumano Nachi Taisha Grand Shrine and then to
I Nachi-no-Otaki Waterfall. This is the-ancient route in which the charms of Nachi can be found. The stone
”‘ 1 steps from the entrance of Daimon-zaka Slope to Kumano Nachi Taisha Grand Shrine are not long. A
J special Kumano Kodo atmosphere is produced by the mossy stone steps and cedar trees. This
b 7 reoommended course is close to Kalsuura Onsen and easily accessible by bus.

Uu-uuuu “ Dudiulansdznz” 9 mmuam'm 3jag “mayausluzusiinag”
AIugae “uhanuzdluzlovan’ dasidunisdaiiuniosuiaLaive U3
wuivanyszamadinlassagneismainuzluzusdlnazissagnielyenatn
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Kii-Katsuura
REBR

i
® =

Naik ke Daimon-zaka yang jalannya indah berbatu-batu ke Kuil Besar Kumano Nachi Taisha, dan kemudian menuju ke Air Terjun
Nachi-no-Otaki. Ini adalafi rute kuno di mana pesona Nachi dapat dirasakan. Pijakan-pijakan batu dari pintu masuk di Daimon-zaka ke
Kuil Besar Kumano Nachi Taisha tidaklah panjang. Serta suasana unik Kumano Kodo terwujud dari pijakan-pijakan batu berumut dan
pohon-pohon Aras. Jalan yang direkomendasikan ini dekat dengan Pemandian Air Panas Katsuura dan mudah dijangkau dengan bus.

B C D E
Distance:1.3km i Walking Time:32min

? Daimon-zaka - Kumano Nachi Taisha Grand Shrine

N
® '\,,,g,c,,! KPR => RHBE KA
[

A Oji shrine [®) Vending machine
(D Toilet Drinking water

[ Souvenir shdp 3 Sunrise, Sunset point
M Public phong B4 View point

To Kumaro

Rberht @ iﬂgbﬁﬁﬁfi Nachi Taidha Emergency phone (2 Number markers every 500 meters|
i oo T mac camishine o) | | 9 Bus stop Rest area
m Chushajo-mae

=252

=z
Meoto-Sugi Trees

\/
Three-storied Pagoda ?,E%:, ﬁ%, '7:: E‘;{,ﬂ \ = ﬁi?

APURERE FRIEFER

—E0E \ Daimor|-zaka Chaya Teahouse

- “Heiah period” -costume experience
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Seiganto-ji Temple [l )

REEFAREE A @

! Nachisan Parking [C)gim?'n.-zaka KPR
7 ushajo-mae T
Mi]e] 4] EeEnG Daimon-zaka

Kumano Nachj Taisha Grand Shrine/
mm( Daimonzaka )( Tafuke-oji )(Nachisan Parking) Seiganto-ji Temple

500 Q i 0.4km 7min

: 0.5km 15min | "
; ./O—ﬂ—arnﬂn’nﬁ’.
100 ——@——

| = WiE
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To Nachi/ Katsuura \ Nachi Neboke-do

(1) E
Kumano Nachi Taisha Grand Shrine
Aarnanglue usdlnag

Kuil Besar Kumano Nachi Taisha

[ 0735-55-0321 (&) http:/Avww.kumanonachitaisha.or.jp/(JP only)
Q 1 Nachisan, Nachikatuura-cho, Higashimuro-gun
() 5:30-16:30 (@ P37 (A-2)

—Access route

2 Nachisan T 4 )

10min.

Kumano Nachi Taisha Grand Shrine is a Shinto shrine with its religious origins in the
ancient nature worship of the large waterfall called Nachi-no-Otaki. This grand shrine
is one of the Kumano Sanzan, three grand shrines of Kumano, along with Kumano
Hongu Taisha Grand Shrine and Kumano Hayatama Taisha Grand Shrine.

maghnuziug urilnazdumad luimeduladsdiduininnnmsdnnssuarymsssunaui,
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Kuil Besar Kumano Nachi Taisha adalah kuil Shinto yang asal religinya adalah
pemujaan terhadap alam kuno dari sebuah air terjun besar yang disebut
Nachi-no-Otaki. Kuil besar ini adalah salah satu dari Kumano Sanzan, tiga kuil besar di
Kumano, yaitu Kuil Besar Kumano Hongu dan Kuil Besar Kumano Hayatama Taisha.
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@ B FREF I- &
Nachisan __ m.
Seiganto-ji Temple
IauzIde wAulnd

Kuil Nachisan Seiganto-ji

® 0735-55-0001

Q 8 Nachisan, Nachikatuura-cho,
Higashimuro-gun

5:00-16:30 (@ P37 (A-2)

Nachi Waterfall

UINNULI
Air Terjun Nachi

[ 0735-55-0321

Q Nachisan, Nachikatuura-cho,
Higashimuro-gun

6:30-16:30

(&) http://www.nachikan jp/en/nachikatsuura/(EN)

(@ P37 (A1)

-Access route ————

10min.

Nachi-no-Otaki Waterfall, 133 m high with its water
source in the forests of the Nachi Mountains, is the
longest waterfall in Japan. This waterfall is the
religious focus of Kumano Nachi Taisha Grand
Shrine and Seiganto-ji Temple and is still the
primary object of nature worship. It is home to the
deity of Hiro-jinja shrine, the auxiliary shrine of §
Kumano Nachi Taisha Grand Shrine.

O HE X% m

#1:Only washing of the hand
—Accessroute ——

10min.

Seiganto-ji Temple is thought to have been
founded in the early 5th century by a priest
from India, and is the first for “Saigoku (Kansai
region) 33-temple Junrei (Pilgrimage)’. From
the precincts, the red three-storied pagoda
blends beautifully with Nachi-no-Otaki
Waterfall. The magnificent view is a favorite among photography buffs!

L’UE!nu']"l’JﬂIﬂ.m‘uIﬂ’\mnﬂqui"l’muﬂFl’ﬁiHVl 5 Tnatinuavyduide
uawnal,ﬂu'ml.l,in’lyn%umauaoaum 33 dauszdngiaanziuan (Aule)
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Kuil Seiganto diperkirakan didirikan pada awal abad ke-5 oleh biksu dari India, dan kuilini ~ ¥2n97nil ‘N“J“ﬁ“"W'm“i‘lﬂ"”'ﬁ"ﬁﬁ”’“""1‘-‘“"1“5”.}7“

adalah yang pertama dari “33 Kuil Junrei (Ziarah) Saigoku (daerah Kansai)’. Dari dalam kuil wuﬁamaaanma‘uaawaﬂiummamaiimuJumamwumqnumamﬁmimumlwmanwaww
ini, pagoda merah tiga lantai membaur cantik dengan Air Terjun Nachi-no-Otaki.
Pemandangan yang menakjubkan ini adalah spot populer di kalangan fotografer!

Air terjun Nachi-no-Otaki adalah air terjun tertinggi di Jepang, dengan ketinggian 133 m dengan
sumber air dari hutan di pegunungan Nachi. Air terjun ini adalah fokus religi dari Kuil Besar Kumano
Tachi Taisha dan Kuil Seiganto, dan sampai sekarang masih menjadi obyek utama pemujaan alam.
Tempat ini adalah rumah bagi dewa dari Kuil Hiro, kuil tambahan dari Kuil Besar Kumano Nachi Taisha.

O KFIRA B F%K¥E%K% Daimon-zaka Chaya Teahouse “Heian period” costume experience
avsauYn “aleedn” Tuiulausazne
Daimon-zaka Chaya Teahouse, memakai kostum zaman Heian =
@ 0735-55-0244

@ 392-4 Nachisan, Nachikatsuura-cho, Higashimuro-gun
9:00-16:00 (73 Open 365 days

[Dressing[¥2,000 [Walking Experience]¥3,000

(&) http:/www.nachikan.jp/midokoro/(JP only) (@ P37 (C-1)

(5 R ERTENRE
Nachi Neboke-do

—Access route

10min.

At Daimon-zaka Chaya Teahouse near the Daimon-zaka
Slope entrance and Kumano Nachi Taisha Grand Shrine,
visitors can rent the Heian period costumes that were
medieval Japan’s worship attire, great for taking pictures and
strolls in the area.

Alarge store where you

can buy local specialties from Wakayama, L'
Tudunulaasaznzlndiumadniulausasnzuazaadiausluz especially their Japanese style #
uzdlnazy unwawmmmmaaemweﬂu'ﬂmauumaumaﬂmuma confectionary, and have a delicious meal. i -
luganang @ 0735-55-0031 1

‘Lﬂ LA '1“‘5'“/]5 il “ﬁu 3L ﬂﬁLﬂ 9 . . . .
s uihegUuazAuduuningide (%) 3434-1 Ichinono, Nachikatsuura-cho, Higashimuro-gun

Di Daimon-zaka Chaya Teahouse dekat pintu masuk 8:15-17:00 (73 None scheduled

. Daimon-zaka dan Kuil Besar Kumano Nachi Taisha, @ http:/neboke.com/(JP only) a Cash Onl G P37 {(E-2)
KPR Daimon-zaka @@ ps7a2) pengunjung dapat menyewa kostum dari zaman Heian berupa Y

kostum ibadah Jepang abad pertengahan, dan sangat cocok ~-Access route —M——
<= *Eiﬁ BEBEAL o . untuk mengambil foto sambil berjalan-jalan di area tersebut. Ninceebasts % *

Daimon-zaka/ Kumano Nachi Taisha Grand Shrine

-/ 3min.
AFRFRE
Daimon-zaka Chaya »
o - a
IS AREZ B Tlm I M1371938130U
© [yl /NREFZIZ Bus Timetable | 7\"000
BiED SIE LA
From Katsuura to Mt. Nachisan a1n ﬂmﬁaiv nmuuwa Dari Katsurra ke Gunung Nachisan
xFﬁj& Bus stop Kumano Kotsu
? #CHRBHMER Kii-Katsuura Sta. | 6:45 | 7:25 | 8:25 | 8:55 | 9:30 {10:25|11:05/12:10|13:10{14:10 {15:10| 15:45|16:35|17:05|18:05
BBEIER Nachi Sta. 6:53 | 7:33 | 8:33 | 9:03 | 9:38 {10:33| 11:13|12:18|13:18|14:18 |15:18| 15:53|16:43|17:13|18:13

ARE L i P37 (B2
a NaChlsan G (62 PN Daimonzaka T:04 | 7:44 | 8:44 | 9:14 | 9:49 |10:44 | 11:24|12:29|13:29(14:29|15:29 | 16:04|16:54 17:24|18:24
EEHERELE Y 2 — BBEI @AY Nachi-no-Taki-mae| 7.0 | 7:49 | 8:49 | 9:19 | 9:54 {10:49| 11:29|12:34|13:34|14:34 |15:34 | 16:09|16:59|17:29|18:29

Kumano Kotsu Nachisan i b . . . y . p . " . . . y § ;
! Information Center BBEL Nachisan 7:10 | 7:50 | 8:50 | 9:20 | 9:55 {10:50 | 11:30|12:35|13:35|14:35 |15:35|16:10|17:00{17:30{18:30
BEBEAL IBE LD S AN
KiimanoNachi ?— From Mt. Nachisan to Katsuura 210 “gunus3da” ¢ “Andgsz”  Dari Gunung Nachisan ke Katsuura
Taisha . SBE‘IJJ Bus stop Kumano Kotsu
Grand Shrine  Nachisan BREL Nachisan 6:53 [ 7:18 ] 7:58 [ 9:10 [ 9:40 [10:10]11:05 [ 11:45[13:00[1355[14:55 [15:50] 16:25]17:10]1.7:40
46) BBEIDEAT Nachi-no-Taki-mae| 6:54 | 7:19 | 7:59 | 9:11 | 9:41|10:11{11:06 | 11:46| 13:01|13:56 |14:56 |15:51| 16:26{17:11|17:41
KPR Daimonzaka 6:59 | 7:24 | 8:04 | 9:16 | 9:46 | 10:16{11:11 | 11:51| 13:06 {14:01|15:01 [15:56| 16:31 |17:16|17:46
AREIER Nachi Sta. 7:10 | 7:35 | 8:15 | 9:27 | 9:57 | 10:27 {11:22 | 12:02| 13:17 |14:12|15:12 |16:07 | 16:42 |17:27|17:57

HERBAER Kii Katsuura Sta. | 7:18 | 7:43 | 8:23 | 9:35 [10:05 | 10:35|11:30 | 12:10 | 13:25|14:20|15:20 |16:15| 16:50 | 17:35|18:05

*As of Apr. 2017 38
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g Shingu |

USLIUTUY Shingu

Shingu city faces the Pacific Ocean and has Kumano Hayatama Taisha
Grand Shrine. The city has welcomed pilgrims from afar for a very long ‘ J Klsel L e

time. You'll soon sense the history and tradition in the relaxing air. &
—3-0%

EJ"ILﬂEl'!luﬂ‘VI‘u‘Vi‘u"IL'!J’I‘Vi']eWI”IﬁNVIiLLU‘ZWIﬁLLﬁ“‘LU‘IJVIﬂﬂ‘lIaQﬁ"IﬁW"IﬂSJ“IU“ .
EATYTUY 1‘Vl€lu uinmmﬁUﬂausuunu,mwmmmumnmnwnaﬁdvl‘ﬁmmtmaua o ".’ ?

Tushau ﬂmauauNﬁnuJ5“'3@ﬂ'\aﬂsu,a.,ﬂiumeLmun"luwnammawu Shingu

N<H

| . ) leasakl" 1
Kota Shingu menghadap ke Samudra Pasifik, dan Kuil Besar Kumano A L
Hayatama Taisha juga terletak di sini. Dari zaman dahulu kota ini sudah 3 . ‘ /' Kii-Sano
menerima peziarah-peziarah dari jauh. Anda akan merasakan suasana = 1

sejarah dan tradisi dalam suasana yang santai. Ukui

=

}

?

AREFR E AR :
Kumano Hayatama Taisha Grand Shrine

[/
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SACHI
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Dorokyo Waterjet boat pier BR

Shingu Station
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Qrerrk L XA
Kumano Hayatama Taisha Grand Shrine E &
Aaauzlus sznzezus naz

Kuil Besar Kumano Hayatama Taisha
—Access route

D 0735-22-2533 () Sunrise - sunset
(=) 1 Shingu Shingu-city @ P39 (B-1)
@ http://kumanohayatama.jp/(JP only)

According to tradition, after visiting Kumano Hongu Taisha Grand Shrine, pilgrims went down
the Kumano-gawa River by boat to Kumano Hayatama Taisha Grand Shrine in Shingu,
followed by Kumano Nachi Taisha Grand Shrine.

aaszndiluna wisnndndnnissanainaugTus selvaz i uﬂLmemavaaaLsaa&mnw'lmmmmﬂw
Tuznzaz LWE]N\’MU’IE!H'IE!NﬂﬂN.,Iu" TIATHIUL 1V|a,“lua'|ma~uun mumamamnmvhw uzdlnay

Menurut tradisi, setelah mengunjungi Kuil Besar Kumano Hongu Taisha, peziarah-peziarah
tersebut turun ke Sungai Kumano dengan kapal untuk menuju ke Kuil Besar Kumano
Hayatama Taisha di Shingu, kemudian berlanjut ke Kuil Besar Kumano Nachi Taisha.

@ i it ot
Kamikura-jinja
Shrine :
Aaazlinse

Kuil Kamikura

[ 0735-22-2533

(=) 1-13-8 Kamikura Shingu-city
(&) http:/kumano-shingu.com/contents/city/(EN) &
(@ P39 (B4)

Ry

#1
#1:Only at shrine office area

*

—Access route

E] R shingu 1
15min.

Kamikura-jinja Shrine, Kumano Hayatama
Taisha's original shrine, is dedicated to a
gigantic rock that has been worshiped as a
sacred object. The shrine is famous for the
epic February 6 Oto Fire Festival where
men carrying torches run down the steep
stone steps.
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Kuil Kamikura, kuil original dari Kumano Hayatama Taisha didedikasikan untuk sebuah
batu raksasa, yang disembah sebagai obyek suci. Kuil ini terkenal dengan festival api 6
Februari, “Oto Matsuri” di mana para lelaki membawa obor dan lari menuruni tangga batu
yang terjal.

(A INR
Jofuku Park

alagdn Taman Jofuku
@ 0735-21-7672

(=) 1-4-24 Jofuku Shingu-city (&) http:/iwww.jofuku.or.jp/index.htm(JP only)
() 8:00-17:00 (-18:00 May-August) (%3 Open 365 days (@ P39 (E-3)
Jofuku Park is a 100 m walk from Shingu Station to the east. A
vivid Chinese-style tower gate is its landmark. The park is
dedicated to Jofuku (Xu Fu), who came to Kumano from China

searching for the elixir of life 2,200 years ago, and who brought
with him such arts as papermaking, according to tradition.

—Access route
IE] JR Shingu

1min.

mquuMnaﬂvxwmnamu‘uun‘mwNwﬁmnuaan,;wm 100 A3
mw. 9 suluRedyanuvalvasaiuuvieil
wuaswwumaawmm’lmﬂn (wsa Xu Fu) Baifiumisanussmaiug
'1ﬂe@m~Iwmaﬂummmmwwsn 2,200 Uriau
wldiAaUsaeLTuREUNSTT 917 MaHAANTEATY

Taman Jofuku terletak perjalanan kaki 100 meter arah timur dari
Stasiun Shingu. Sebuah menara gerbang ala China yang megah
adalah simbolnya. Taman ini didedikasikan untuk Jofuku (Xu Fu),
yang konon datang dari China ke Kumano 2200 tahun yang lalu
untuk mencari ramuan awet muda dan hidup selamanya, dan ia
juga membawa bersamanya seni-seni seperti membuat kertas dll.

gk
Dorok

Dorokyo is a deep gorge along the Kitayama-gawa River. Jet boats present fine view of
YYoshino-Kumano National Park from water level. Experience scenic beauty in every season,
including cherry blossoms in the spring and colorful leaves in autumn.

dosiwlalsifeaiisnensinuasmaninenaluivusidanzezay
Sesuswzmgaivaiintiunimveseungumeansledise- ﬁu“Tuwmni“ﬂumm
avsnduraviatisnwudazagnia 1;11w~qumni“‘luqﬂ'luluwawia'luiuLﬂayuﬁluqﬂ'lulmw

Dorokyo adalah jurang terjal sepanjang Sungai Kitayama. Dari water jet boat dapat melihat
pemandangan menakjubkan Taman Nasional Yoshino-Kumano dari level air. Nikmati
pemandangan cantik dari setiap musim, termasuk mekarnya sakura pada musim semi, dan
dedaunan yang berubah menjadi warna kemerahan pada musim gugur.

OB ¢ ) D LRI /Wy 1 -y -z bo )i [N

Dorokyo Meguri-no-sato Kumanogawa/Dorokyo Waterjet boat pier
1 [ 073522-5101
G 272 Hitari Kumanogawa-cho Shingu-city

[DoroKyo Waterjet boat]
— . 9:30-14:30
I z [DOROKYO MEGURI no sato]
9:00-17:00([restaurant] 10:00-16:00

= 7 [DoroKyo Waterjet boat]
[Adulf] ¥3,440 [Child]¥1,720

(%3 Open 365 days
) http:iwww.kumakou.co.jp/(JP only)

(9 P39(A2)
REQUEST l REQUEST
X V) Nl]
4> Au:nunL

This drive-in spot provides a restaurant,
souvenir shopping and a jet boat jetty.

—Access route

Shiko

6 @E

P Omxta
Shingu City Tourist
Association =3
@ 0735222840 8O
(=) 2-1-1 Jyofuku Singu City
9:00-17:30 (@) P39(E-3)
(&) http:#kumano-shingu.com(EN)
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#1: Only in the lobby
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Katsuura <\ | -

Y = =T Nachi|Taisha
M haangese Katsuura

Grand-Shrine
REEFIRE A4t
Katsuura is a port city boasting west Japan’s largest tuna catches. The vibrant fish

I market in the early morning is a must-visit. There are also many attractions such as
unusual hot springs in caves with unique rock formations, and the World Heritage  \yakayama \i
I} Kumano Nachi Taisha Grand Shrine. ‘
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Katsuura adalah kota pelabuhan yang dibanggakan sebagai tangkapan tuna terbesar di
Jepang Barat. Pasar ikan yang ramai di pagi hari adalah “wajib kunjung”. Ada juga

s

;%'ii .
Y &
L3

R

atraksi-atraksi lain seperti pemandian air panas yang luar biasa di gua-gua dengan
formasi batu yang unik, dan juga Warisan Dunia Kuil Besar Kumano Nachi Taisha.
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(1 B i - £
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Kumano Villa Nakanoshima © .I—. &

Hotel Urashima

e EID [ &5
#1

Tawfia gszTuz
Hotel Urashima

-_.

Hotel Urashima's Bokido is a
natural hot spring bath in a
cave, said to have been used
as a bathing site from ancient
times. The view from the cave
includes both the sea and the
sunrise.

© 45 Lk
Hotel Katsuura
Gyoen

TsausuAniass Headu
Hotel Katsuura Gyoen

[ 0735-52-0333

st:onyinthe lobby  laifia uznzluzline Hotel Nakanoshima

[ 0735-52-1011
() 1165-2 Katsuura Nachikatsuura-cho

€9 ¥8,505 ~
5 AIMY, iR

5’1‘[yﬁimmsﬂuiimiuqs
Usihussssuinielua
Weyianwitignliiluvestu
dnanasusgalusn
Funsageaiunzanayns:
ofindvuldananeludn

9:00 - 19:00(Last admission 18:00)
IN/14:00 OUT/10:00 (Z3 None scheduled

&) hitp:/www.hotelurashima.co.jp/en/(EN)
(9 P41 (E4)

3SPA [Adult] ¥1,000 [Child] ¥500
-Access route
ElRKiiKatsuura g

Y - o

5min.  10min.

=5

Bokid

ludla: Bokido

Bokido yang berada di Hotel
Urashima adalah pemandian
air panas alami di dalam
gua, konon tempatnya
sudah menjadi tempat
pemandian dari zaman
kuno. Pemandangan dari
gua ini adalah laut dan

matahari terbit.
N REQUEST
o | Bé.
aa
=N B0

—Access route

IE] JRKiiKatsuura

10min.

@ 216-19 Katsuura Nachikatsuura-cho Higashimuro-gun
IN/15:00 OUT/10:00 GB None scheduled

€3 ¥10,000~ E ADJMYV
&) http:/iwww.katuuragyoen.co.j

Katsuura Gyoen is a seaside
Japanese-style hotel with a
magnificent view of the
surrounding Kumano’s
mountains and Nachi Bay on
the Pacific Ocean.

o/ (3 P41(D-2)

Tsausudndase Weaduulswus
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A

Katsuura Gyoen adalah hotel
ala Jepang di pinggir laut
dengan pemandangan
sekeliling pegunungan
Kumano yang menakjubkan,
dan Teluk Nachi di Samudra
Pasifik.

@ 0735-52-1111

() 1179-9 Ooazakatsuura Nackatsuura-cho Higashimuro-gun

14:00 - 20:00 (Z3 Open 365 days

IN/15:00 OUT/10:00
€9 ¥28,000~
5 ADJV

@ http://www.hotel-nakanoshima.jp/

(9 P41(D4)y

—Access route
ELRKi-Katsuura 1
5min.

Y
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RO Z | e
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10min.

Klshu'ﬂhomon-ﬁ u""ﬁ" E

Uaﬁhﬁgiuxq Kishu Chonion-no-yu

Chomon-no-yu is the open-air
hot spring bath at Hotel
Nakanoshima. The water is
skin-smooth, and the design
of the bath provides a feeling
of bathing in the ocean.
Soaking in the bath you'll love
the openness and forget the
weariness of any journey.

(4 T NI R

UslausluzgAouathusnanauds
Yodlssusuuznzlusluy
dusiiigaeliiaSeuiiou
uazfilojvasualiinnuidnmiiou
maaudunlusmayms
wasynauaareluvauIusNang
wiaieduanumiisediainnis
Aung

Ki-no-Matsushima Cruise
dosSovuinsAluzinddug

Ki-no-Matsushima Cruise

[ 0735-52-8188

(%) 442-20 Katsuura Nachikatsuura-cho Higashimuro-gun

8:00-17:00
£9 [Adult]¥1,650 [Child] ¥830
S AVIMY

@ http://kinomatsushima.com/(JP only)

(3 P41 (D-3)

Relax on a pleasure cruise as
you explore the islands and
caves off Katsuura Port. The
islands are named after their
characteristic shapes, such as
Camel Rock, Lion Island,
Crane Island, etc.

WauAaIBULEaYNIINITN AL
Wehswgmzuazarsnanin@e
Andgsz, L.
FIN1NMABATUAUFUNT
wuanm W 1n123g in1zdeln
uazinzuNNszisoy

—Access route
IE] JR Kii-Katsuura

REQUEST [ REQUEST Jf oy
=NweaTl] 4 Macoio e

Chomon-no-yu adalah
pemandian air panas di alam
terbuka di Hotel Nakanoshima.
Airnya sangat jernih, dan
pemandian air panas ini
mempunyai desain
seakan-akan kita sedang mandi
di tengah lautan. Berendam di
pemandian ini, Anda akan
sangat menikmati
keterbukaannya dan melupakan
kelelahan perjalanan Anda.

5min.

Bersantai di cruise yang
mengasyikkan sambil
mengeksplorasi pulau-pulau dan
gua-gua lepas pantai Pelabuhan
Katsuura. Pulau-pulau tersebut
diberi nama sesuai dengan
bentuk dan karakteristiknya,
seperti Batu Karang Rakuda
(Unta), Pulau Lion (Singa), Pulau
Doukutsu no Tsuru (Bangau
Gua)dll.
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(5 Ealickz NIk

Fudarakusan-ji Temple © 8:30-16:00

designated as a world heritage site.

practices were followed by worshippers, who set

their sights on the Pure Land (Jodo) in

Fudarakusan-ji Temple is an ancient temple

@ 0735-52-2523
() 348 Hamanomiya Nachikatsuura-cho Higashiuro-gun

(%3 Open 365 days
&) http:/Awww.nachikan.jp/en/nachikatsuura/(EN)
P41(C-1)

—Access route

(6 B28 <2 RE T CTRSTES
Nishiki-no-Yu

(Nachi Station Communication Center)

Nishiki-no-yu is a public bath on the second floor

I [ 0735-52-9201
) () 1-2 Hamanomiya Nachikatsuura-cho Higashiuro-gun
() 13:00-21:00 €3 [Adulf] ¥600 [Child] ¥300
Monday(For the holidays the next day)

B Cash only
&) http:/Awww.town.nachikatsuura.wakayama.jp/
forms/info/info.aspx?info_id=9406(JP only)

li P41{C-1)

#1: Only in the lobby
Access route

Strict ascetic = [ERINEReA] § @  of the Nachi Station Exchange Center. 1 JR Nachi K
the south. Smin. min.
@ It HT I OFTLLF I O Hiihh BAHRE @ 1 ¢ 5 =5k A

Katsuura Kanko

The hilltop Katsuura Kanko Hotel overlooks the
entire Nachi Bay. Enjoy magnificent heads of
grilled tuna.

[ 0735-52-0750

Q 1530 Tenman Nachikatsuura-cho Higashimuro-gun

IN/15:00 OUT/10:00
€9 ¥6,300 ~

(%3 None scheduled

£ ADJIMV

&) http://www.katuurakankohotel.co.jp/(JP only) [@ P41 (C-5)

@ P41(C-3)

REQUEST J§ X REQUEST S I~
TEnn
SNmEATH A NALCOHOL — 80

—Access route

] JRKiikatsuura 1

10min.

@A
Katsuragi

[ 0735-52-1845

() 398-11 Katsuua Nachikatsuura-cho Higashimuro-gun

11:30 - 14:00 17:00 - 22:00

£3 ¥1,500 ~ (73 Monday, Every fourth Sunday
) 5min. from JR Kii-Katsuura Station to walk

(3 P41(D-3)

Hotel

Hotel Nagisaya

Resort hotel Nagisaya in Katsuura is in a
beautiful natural setting, featuring hot springs
with 100% natural hot spring water.

[ 0735-52-0015

@ 955-1 Yukawa Nachikatsuura-cho higashimuro-gun
IN/15:00 OUT/10:00

(2 Open 365 days €9 ¥12,000 ~

(=R NAVAY,

7:00 - untill t Id out
&) http://inagisaya.com/(JP only) unifiiuna sold ou

(23 Sat, before holidays
(@ P41 (D4)

A _ REUEST i oy
&0 o o
M E AT ALCOHOL MEAT L

—Access route

—Access route

Yo QB Kii-katsuura BT e Y BRRE] R Kiikatsuura
Smin.
@R
TG Tkers 0 ECET
M.Cﬂmll . ALCOHOL

[ 0735-52-1134

(=) 4-3-23 Tsukiji Nachikatsuura-cho Higashimuro-gun
11:00 - 14:00 17:00 - 21:00

€3 ¥1,575 (% None scheduled

) 3min. from JR Kii-Katsuura Station to walk

(3 P41(D-3)

£ s
u 'Jﬁﬂ’]iLL‘U‘u’]‘W

e

or using the tap.

| berendam, atau

5) Drink water to
rehydrate yourself.

d4 % o ¥y A v
5) AuunviasudusauiNeaunsEmg
5) Minum air untuk mencegah

\\dehldraa

How to enjoy hot spring bath

I' | 1) Wash yourself down with d '
3 hot water taken from the bath, £l

o n v ¥y P
1) shauazeInsmenlsinfeuainvevieilnia

_l1) Basuh tubuh Anda dengan
air panas yang diambil dari tempat

4) The water is good for your skln‘!\...-

é 4) thusasefin lisnfudesdreean 3) Getinto the bath for
4) Karena airnya bagus untuk

~

§ou  Cara menikmati pemandlan air panas

2) Soap yourself clean,

rinsing thoroughly

afterward.

2) gayuaziseanlinunan

2) Basuh tubuh Anda
dengan Sabun hingga
bersih, dan bilas.

gunakan pancuran.

[y

Train ueysyees

FeREE

Do not rinse off later. FCREE
a relaxing soak.
3) Asqialuludns

3) Masuk ke dalam tempat berendam,
dan bersantai di sana.

feRBE

kulit Anda, setelah selesai

(ela

berendam jangan bilas
tubuh Anda.
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Katsuura Port Fish Market

Hundreds of tuna are laid out at Katsuura Fishing
Port. You can feel the busy atmosphere of the
market and the origin of Japanese food culture. Go
to No.1and 2 observation area. Do not enter areas
restricted to authorized personnel.

[ 0735-52-5311(Nachi-Katsuura Town Tourism Association)
Q 7-8-2 Tsukiji Nachikatsuura-cho

3min.

\_ REQUEST -
Ffudal
4> Alcnum

Kansai Airport YXY¥ .

Bus [Kratsuura SRS )

Maguro Zanmai Nachi features Nanki cuisine
specialties, including fresh tuna sashimi, a tuna
rice bowl, and even Kumano beef dishes!

[ 0735-52-1046

(%) 2-3-10 Tsukiji Nachikatsuura-cho Higashimuro-gun

(Lunch) 11:30 - 15:00(L.0.14:30)
[Dinner) 17:30 - 23:00(L.0.22:30)

€3 ¥1,000 ~

(%3 Open 365 days

&) http:/magurozanmai.com/(JP only)

(® P41(D-3)

N7 \ REQUEST } REQUEST
X pe No | D4 No
A%L “NMEAT ; D ALCOHOL

—Access route

Y JE] Kiikatsuura 1

3min.

®bodai

REQUEST

)

MEAT

\ 3 REQUEST Jf oy
1M E A’ ALCOROL 4 Mucoroj ‘e

D 0735-52-0039 (=) 5-1-3 Tsukij Nachikatsuura-cho Higashimuro-gun
11:00 - 14:00(L.0.13:30) 17:00 - 23:00(L.0.22:30)

€3 ¥1,500 ~ (3 Tue. & ADJIMV

) 3min. from JR Kii-Katsuura Station to walk

(3 P41(D-3)

6@%%‘%@%&7‘%%4}9
Nachi-katsuura Town

2 Tourism Association
03} [ 0735-52-5311

() 6-1-1 Tsukiji Nachikatsuura-cho
fCRERER Higashimuro-gun  ([@ P41 (D-3)
@ http:/Avww.nachikan.jp/en/(EN)

%Eﬁ-"%?ﬁ

e
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feEdwx
Tama Goods

Wakayama City area
Kishi Station, Idakiso Station

@ P13ccH@

Lots of cute goods with a motif of Japan’s
famous feline stationmaster, Tama.

Audminin qinnuwﬁmummmwaﬂ‘ludi“mﬁ
Ay “nzuz”

Banyak souvenir manis-manis dengan
motif kepala stasiun paling terkenal di
Jepang, Tama.

Koyasan area
Kasakuni

(3 P17 (E5)E) € ¥100/ 1piece

These famous cakes are named after the Miroku-ishi
stone at Koyasan Okunoin. Here you can also enjoy
the elegant flavor of tsubu-an (red bean paste).

mnmmumuamwuuTiuna'uma'lmmsTnﬂanq ‘[aﬂT.u.,au
U1ADIAYTANIATIUAUNBUVINUIAZHIUNTTUITITNEY

undinfuiney

Kue-kue terkenal ini dinamai dari Batu Miroku di
Koyasan Okunoin. Di sini Anda dapat mencicipi rasa

elegan dari tsubu-an (pasta kacang merah)

TS5PLAT YR SO
Koya-kun Goods

Koyasan area Koyasan Tourism Association
Yuasa / Arida area

@r17 E@ § Kadocho
9
L

Koya-kun is an original Koyasan P21 {B-2,

character. All kinds of cute { ! G \ >>6
characters and goods are Yuasa shoyu (soy sauce) still
available at the Kongobu-ji * ] brewed using traditional
Temple. ’ techniques.

Tneznsdounapanyszdnlagzds
Anmugzvasiisganiningiisining
meluiansioyd

wosimAowyorarlyydandld
} NITUIBMISWANLUUAILAN

1 Yuasa shoyu (kecap asin Yuasa)
- masih dibuat dengan teknik
tradisional.

Koya-kun adalah tokoh asli
Koyasan. Semua tokoh yang
manis-manis ini dan
souvenirnya dapat dibeli di Kuil
Kongobu.

BBE
Nachi-guro

Katsuura area
Nachiguro-tei Mimuro

@ P37 B2

€9 ¥262 / 1pac(120g)

Nachi-guro are brown sugar drops,
mild on throat and body, and with a
century-long history.

u“aﬂ'[ﬁ“ﬂaanﬂumnmmawswum
iﬂM’l'I\Jﬁ!.lﬁiJ waziivsziRdansenauty

Nachi-guro adalah permen gula
merah, lembut di tenggorkan dan
tubuh, dan sarat dengan seabad
sejarah.

BPA A0 U—Ls hiF3>
Koji lcecream Kagero

Yuasa / Arida area Shirahama area Fukubishi
Andon Museum 39 P25 <<D-2>>@

@ P21c2)@ ¥840 / 8pieces

¥300/ 1piece Kagero cakes are one of

Wakayama’s most famous
Koji ice cream contains no sugar, souvenirs. Its light texture and
but tastes of the mild sweetness smooth melting cream are what
and flavor of sake. make this cake so special.
Tea_ &

Toan3aladlsifidrunauvasinna YULAT

SHYINVBUWNAITUIINARIENN

Ice cream Koji tidak mengandung
gula, tapi rasanya sedikit manis

Yuasa Soy Sauce

= a
nlsiadunilduvashnpenivuainiznsezus
asuagiiladnuisumauiuitiensuseunazargluuin

ST HOFALUY S

Kue Kagero adalah salah satu souvenir paling terkenal di Wakayama.
Yang membuat kue ini sungguh spesial adalah teksturnya yang
dengan wangi dari sake. ringan dan krimnya yang meleleh dengan lembut.

Usukawa Manju 1

Shirahama area =
Shunka-an Kadoya -

(3 P25 (E-3)€]) 3 ¥600/ 8pieces |

3 N
Traditional Japanese manju (bean | w'J‘

paste) pastry sold at time-honored -

k

i 4
—
15,.!

B

.g

|« -'-
[

D ¢
3
\ ¢

|

usukawa (thin-skinned) manju pastry | ‘; *D?J’A’{%ﬁn Waka-Homeigan

shops is known for its delicate /

sweetness. 9 ¥300~

uuu‘lﬁmusauuawummu'umtudumwm Q ] Waka-Homeigan, with more than 400 years is the combination of
261959015 UAND. ammuawuﬂ«mqmﬂu 'f fifteen crude drugs. This medicine works well for diarrhea and food
(ggnzaz) UAZTEYIANIUUAWDR poisoning.

Maniju tradisional Jepang (makanan kecil berisi kacang), dengan kulit 2znzlaiisausandunaNYeeiu 15 \Jivm‘nmumiuuﬁuﬂmmﬂ 400 Y
tipis yang sudah terkenal sejak tempo dulu, dijual di toko makanan uﬁsiwnmmaunmmswmnﬁmm"mmanuww

kecil yang terkenal dengan rasa manisnya yang khas.

Waka-Homeigan, sudah lebih dari 400 tahun merupakan satu
kombinasi dari lima belas bahan ramuan. Obat ini sangat manjur

untuk diare dan keracunan makanan.

NopCERE
Karinto Manju

Kushimoto area
Gihei
(@ Pss(c2)P

€9 ¥650/ 5pieces

Karinto Manju adalah roti Jepang dengan “Karinto” yang garing luarnya (dilapisi
dengan gula merah), dan gula merah tersebut didatangkan dari Okinawa, dan
dalamnya berisi pasta kacang merah yang lembut dan rasanya ringan.

Karinto Manju is a Japanese bun with a
crisp “Karinto” (brown-sugar coated)
outside, the brown sugar coming from
Okinawa, and filled with soft, light-tasting
red bean paste.

auunaziuln sugedauimanseuns
(@<3uln) njunsguliduuen
dmayseiagdusaninainlefuzaz
donlddaunailailivusauuan

Available at drug store

Japan.
Tax-free

Tax-free Shop & Japan WEB SITE
shop  http://tax-freeshop.jnto.go.jp/
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Area Map

%:‘ﬂmﬁ K 1shimoto

‘ﬁ southernmost Honshu (the main island of Japan), is

aking coral reefs and whale
estic Pacific Ocean from the

¢ muaUsznFelennuuazdugava
uuTNABsnggananeile

f ling ujung selatan Pulau Honshu

érsebagai surga bagi penyelam, dengan

g yang luar biasa dan pengamatan ikan

viewpoint menakjubkan seperti Karang Hashigui, dan
‘menghadap Samudra Pasifik yang megah dari pesisir pantai.

Kushim_oto
| o *

REFE ;
Kii-hime l/

i
(‘J Hashigui-iwa
} 15
SN EAOA AT
EBHAREY 84— \,KushlmotoRoyaI otel /
| 5ushimoto Marine Park [N TSN T
S,
O
v Y
DOE

L s ©
ino-todai-guchi Inl‘




FVIEHMRRIL. DEHY DESE

The historical ties between Turkey and Wakayama
anuFuus S ssmAnsTitudswinaznzezas  Turki dan Wakayama, Sejarah yang terhubung

The friendship between Turkey and Japan began in Wakayama. In 1890, the Ottoman frigate Ertugrul sank off the coast of
Wakayama in a storm, and the islanders of Oshima, Kushimoto-cho, strove to rescue its crew. This maritime accident led to close
ties of friendship between Japan and Turkey. Even today, over a hundred years since the accident, joint commemorative
ceremonies are held, and the strong bond between the two countries continues. Kushimoto-cho is twinned with the town of
Yakakent and the city of Mersin in Turkey.

Jwinaznzezuziolugaduduvesnudunussufisznitssamagsiinudssmagy Tumgmispieriuauenidulaiied 1890
i LRje R LD 3 ner MG = : e
nanzaillnzlleduzldvasiingnGaolivimnarsnglvunszmi glmpassuutiaidugadudulivinsaturnddugnlunsigiu
Uty wnnsalifedulierinuunuiunds 100 Yuds wddsnsdimsdnausidniienszduaanuauiussendvaasUsemalmuiuniubaduy
. = 2 2

Auandl: ] o efiu Gl nanauilulsznansi

Wakayama merupakan awal mula persahabatan antara Turki dan Jepang. Ketika kapal perang Ertugrul tenggelam pada
tahun1890, penduduk di pulau Kushimoto-cho, Oshima, melakukan aksi penyelamatan di tengah badai. Tragedi kecelakaan di
laut yang menimpa kapal Ertugrul ini, menjadi pengikat persahabatan yang erat antara Jepang dan Turki. Meski kejadian tersebut
telah lebih dari seratus tahun berlalu, namun melalui kegiatan pertukaran dan lain-lain, sampai saat ini hubungan kedua negara
masih tetap terjalin kuat,. Selain itu, Kushimoto-cho dan Yakakent-Town, Mersin-City di Turki, menjadi kota sahabat (Sister City).

7] @ 0735-62-3171 (g P45(C-3)

(=) Kujinokawa Kushimoto-cho Higashimuro-gun

&) hitp:/Avww.kankou-kushimoto.jp/english/
sub01.html(EN)

Qishin
Hashigui-iwa Rock
#iugzind Batu KarangHashigui

(2 3R
Cape Shionomisaki

wnaudlozlusliasi Tanjung Shionomisaki

(D 0735-62-3171 () Shionomisaki Kushimoto-cho Higashimuro-gun
[Shionomisaki Tourism Tower]8:30 - 16:30 [Shionomisaki Lighthouse]9:00 - 16:00
g [Shionomisaki Tourism Tower]¥300 [Shionomisaki Lighthouse]¥200

@ http:/Avww.kankou-kushimoto.jp/english/sub02.html(EN) 0 P45 (A-5)

horizon or sets on the western horizon.

10 waypste “Tulsluzduz” Tugguun

In Shionomisaki, the southernmost point of Honshu (the main island of Japan) is a huge lawn called “Boro-no-shiba” covering
ten hectares. In the wintertime, the location is famous for the beautiful spectacle provided when the sun rises on the eastern

vsnadleluzliasitevaeuvaniieguuaziignigaveunzeeuy Wuilnswenjmainrslngvuia

Uinnlitudaisesnnuennugunszafindiumiidnzfusanvsenszaniindsanmnsiidnz Tuan

The appearance of the strangely shaped rocks originate in the legendary story of Kukai (also known as
Kobo Daishi). He tried to build a bridge over to Oshima Island in one night, but was hindered by a
demon, resulting in just a string of rocks going into the sea. The name of Hashigui-iwa ( “hashi” means
“bridge”) stuck because the uniform arrangement of the rocks resembles the pillars of a bridge.

ﬁu?&wsal,uJanwl11“1Lﬁmifaaﬁuﬁﬂmuﬂumﬁnmmg% (3efaniuluunalalu la®)
wnudwmeiswaaieasnuduinizlefuznelududen wiwignlaadavns )
goavihedsdiiissioufiuessvegnarmea Yevasiiuerdnd ( “a:3” vuefls “dewiu”) anangunssiig
ATEAUEIEENIUTLLES

Penampilan dari karang berbentuk aneh yang berasal dari kisah legenda Kukai (dikenal juga sebagai
Kobo Daishi). la mencoba membangun
jembatanpenyeberangan ke Pulau Oshima dalam @) ZAWFERL K 2 7 —
satu malam, tapi diganggu oleh setan, hingga
hasilnya hanyalah sederetan batu karang menuju  Shionomisaki Tourism Tower
ke laut. Karang tersebut diberi nama Hashigui » -

(hashi artinya jembatan) karena keseragaman
jejeran batu tersebut yang dikatakan mirip dengan
pilar-pilar jembatan.

—Access route

1min.
—Access route
Shionomisaki %

1min.

Kocated in front of Cape Shionomisaki, this
tower has souvenir shop, restaurant etc.
From the lookout on 100-meters above
sea level, you can see a 360-degree view
of mountains and sea.

@ 0735-62-0810

Q 2706-26 Shionomisaki Kusimoto-cho Higashimuro-gun
8:30 - 16:30(16:00/Dec.-Feb.)

(73 Open 365 days €3 ¥1,000 ) Cash only
(&) http:/www.kumakou.co jp/towerfindex.htmi(JP only)

(@ P45(A5)
REQUEST

-Access route
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Kushimoto Marine Park
Atlalaz w3uwirsa  Taman Kushimoto Marine

[P 0735-62-1122 (=) 1157 Arida Kushimoto-cho Higashimuro-gun
9:00 - 16:00 Ga Open 365 days [Adult] ¥1,500 [Child] ¥700
5 AIMV (&) http:/www.kushimoto.co.jplenglish/(EN) ([ P45 (A-3)

REQUEST i X REQUEST ~—
¢
#1 #1:Only in the lobby
—Access route
Kushimoto Marine Park 1 Y

2 — L
Kushimoto Marine Park, called KushimotoKaichu Koen in Japanese, is a multiservice facility
whose theme is “the Kushimoto Sea”. It includes an aquarium, an undersea observatory,
glass-bottomed boats, a restaurant, and diving facilities. It also has a research laboratory
where everybody from children to adults can find items of interest to enjoy.
adlulazuduniin (Seludamundduin “adlula: lay Tadu”
ﬁ']uLma'munum'|34ﬁug?mwmnwmzjgmwumylﬁaauwﬂﬁ “nziandlulaz”
denguﬁﬁﬁﬁ:u%ﬁafiﬁw gauudaldnzia Sevieenszan $uemns uazgadiin
uananil delifesidenalianuazdlvgfldmannduiuanuduvaninmind

Taman Kushimoto Marine, disebut Kushimoto Kaichu Koen dalam bahasa Jepangnya, adalah
fasilitas multi layanan yang temanya adalah “Laut Kushimoto®. Disana terdapat akuarium,
pengamatan bawah laut, kapal dengan lantai kaca, sebuah restoran dan fasilitas menyelam.
Terdapat juga laboratorium riset, tempat ini adalah tempat dimana semua orang dari
anak-anak hingga orang dewasa dapat menemukan sesuatu yang menarik untuk dinikmati.

Di Shionomisaki, ujung paling selatan Pulau Honshu (pulau utama di Jepang), terdapat padang rumput yang sangat besar, 5 e
seluas 10 hektar, bernama “Boro-no-shiba”. Pada musim dingin tempat ini terkenal karena pemandangan indahnya pada Shionomisaki *
waktu matahari terbit di horizon timur dan terbenam di horizon barat. 1min.
i p 1
_ N CESS
(£ Qo B
Kushimoto Town

Tourism Association

EARER @ 0735-62-3171
@ (3 33Kushimoto Kushimoto-cho

Higashimuro-gun

8:30-17:15 (%3 Open 365days (g P45(B-3)
(&) http://www.kankou-kushimoto.jp/english/index.htmi(EN)
35 75 20 2
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Kushimoto Royal Hotel

Kushimoto Royal hotel located at the southernmost tip of
Honshu, Japan’s main island. It also is famous for its hot
springs and gourmet treats.

@ 0735-62-7771 (=) 1184-10 Sangodai Kushimoto-cho Higashimuro-gun
IN/15:00 OUT/11:00 £ ¥15,750~

(2 Open365days (& ADJMV

(&) http:/Awww.daiwaresort jp/en/kushimotofindex.htmI/EN)
(9 P45(B-3)

DU (WEEE A =S

O NO NO =

m (-)’“”
%1

—Access route
IE] JR Kushimoto 0
15min.

3#1: Accessible
in all rooms

k)

Ok
Umikongo Rock

#
Big rocks, named after Mt.Kongo in North Korea, break the
waves of the sea and make white bubbles.
You may feel the power of nature and its mystery.
@ 0735623171
Q Kashino Kushimoto-cho Higashimuro-gun
@ http:/Aww.kankou-kushimoto.jp/english/sub03.html (EN)
(3 P45 (E-4)

—Access route

o

15min.

X

@HEEES b3h) -}
Arafune-resort

Beach front accommodation located in Kushimoto Town,
the southernmost tip of the main island of Japan.

Ise-ebi lobster is famous in our region,

whose season comes from April to November.

We give a warm welcome to you!

@ 0735-74-0124

(%) 2518 Tahara Kushimoto-cho Higashimuro-gun
IN/15:00 OUT/10:00 (%3 Non scheduled £ ¥3,800~
) cash only @http://arafune.net/

(@ P45 (Area Map)

—Access route

1min.

47

(7 F N ESel)
Minato Matsuri

e

Come to Minato Matsuri to taste just-caught fish landed that
morning at Kushimoto Port.

[ 0735-62-7787

@ 1557-20 Kushimoto Kushimoto-cho Higashimuro-gun
9:00-21:00 €3 ¥1,200 (73 Open 365 days

B cash only @ http:/Awww.minatomaturi.jp/(JP only)

Tuna (g P45 (B4)

N7 \ REQUEST i X REQUEST
(C 2@ 10 no @ No
A%ngu (>‘<)MEAT %Awnunl

—Access route
TAXI
=)

] JR Kushimoto
5min.

(10F ERGE 570 ¥
Feeding experience of cultured bluefin tuna

O EAREFRAE T 70K~
Kushimoto Marine Park
Restaurant Acropor

Kushimoto Marine Park’s restaurant, Acropora, has some
450 seats from which you enjoy your meal while viewing the
panoramic Pacific Ocean.

@ o0735-62-1122

(=) 1157 Arida Kushimoto-cho Higashimuro-gun

9:00- 16:30 €9 ¥1,000 (Z) Open 365 days

@ http:/Avww.kushimoto.co.jp/english/en-rest.htmi(EN)

(@ P45(A-3)

(.- ; é 5 REQUEST lil X REQUEST Q
A%ngll (>‘<)M'£0M %AL’E‘H‘}N <
-Access route

Kushimoto Marine Park fi===2) *

1min.

(11 R 012
Bicycle rental

Come and experience the enthralling world of tuna
aquaculture.

@ 0735-62-3171

@ 1157 Arida Kushimoto-cho Higashimuro-gun

9:00 - /13:30 - (%3 Feb.11, Obon holidays, Jan.1

[Adul] ¥5,000 [Child] ¥3,000

6 Cash only

(&) http:/ivww.kankou-kushimoto.jp/english/sub06.html(EN)
(3 P45 (C-3)

—Access route

Oshima-ko G

min.

X

®EiTE
Kashinozaki-todai Lighthouse

This is the oldest lighthouse in Japan with the
surroundings adorned by beautiful daffodils.

[ 0735-62-3171

(=) Kashino Kushimoto-cho

9:00-17:00 (%Y Open 365 days €9 Free
&) http:/Avww.kankou-kushimoto.jp/

3 P45 (E-3)

—Access route

1min.

A motorized bicycle will make your Kushimoto tour much
easier.

[ 0735-62-3171

(=) 33 Kushimoto Kushimoto-cho

9:00-17:00 (%) Open 365 days

€9 ¥1,000/ - 3 hours ¥1,500/1 day (until 17:00)

& cashonly

&) http:/Awww.kankou-kushimoto jp/rental/(JP only)

(9 P45(B-3)

—Access route

IE] JR Kushimoto

0

1min.

QEREFRASAEVT3=7
Kushimoto Diving Park

Kushimoto Marine Park Diving Park comes
complete with a cruiser, a log house, indoor
showers, and a restaurant.

@ 0735-62-6091

Q 1157 Arida Kushimoto-cho Higashimuro-gun
9:00-17:00 (% Open 365 days €3 ¥4,170 ~
5 AIMV E) http://www.kushimoto.co.jp/

(9 P45(A3)
—Access route
Kushimoto Marine Park =" $ e

1min.




EVENTS & FESTIVALS

[Awashima-jinja Shrine Hina Nagashi]

In this shrine ritual held on March 3 at Awashima-jinja Shrine, worshippers float
commemorative dolls down to the sea along with their prayers.
[waAn1aaesdnausisaradnesaziug]

Vm’au‘l/l 3 fuayl Aaezy Aang
numasmm

[Awashima-jinja Hina Nagashi)
Pada tanggal 3 Maret di Kuil Awashima diselenggarakan ritual di mana umat
mengapungkan boneka mereka yang mempunyai kenangan atau barang lainnya ke
laut, ing dengan doa-doa mereka.

July 14 Katsuura-cho Kum

AnnurisnnnumssInvasnulesgiipanzianion

Nachi Taisha
FFARES A

[Nachi Fire Festival]
The Nachi Fire Festival is one of Japan’s “Big Three” fire festivals. The huge torches,
weighing over 50 kg, are brought along the shrine approach.

[imAnanuwasyz3)
wAnaaumawsdy ‘1w 37 mﬂmaﬂumawm‘iwmwaﬂiuﬂswmﬂmﬂu
LUmqummuwmwunn’n 50 nIanim N'sulﬂmmnmmam'\

[Festival Api Nachi]
Festival Api Nachi adalah salah satu dari Tiga Besar Festival Api di Jepang. Obor raksasa,
dengan berat lebih dari 50 kg, dibawa sambil menari di sepanjang jalan menuiju kuil.

[Shirahama Fireworks)

During the Shirahama fireworks
display, some 3,000 fireworks are let
off to the noisy celebrations of the
more than 100,000 spectators there to
enjoy the spectacle.

[wananenlsilndssazuz)
ssniamanananlilndszezuz
agiinsyanenliilinga 3,000 U
|NoIRANRADIDENDRINTT ,
uaziifidrvuusingnisalassiinga
100,000 Aw

[Kembang Api Shirahama)
Pada pertunjukan kembang api di
Shirahama, sekitar 3.000 kembang api
diluncurkan, sebuah pesta yang
meriah dihadiri oleh sekitar 100.000
pengunjung yang datang untuk
menikmati pertunjukan ini.

[Kumano Hongu Taisha Grand Shrine Annual Festival]

This most important festivity is held at Kumano Hongu Taisha Grand Shrine once a year
to pray for the peace and safety of the nation and its citizens.
[wanayszanUvasimagnaugTus aanlwqw]

mﬂnWaa’mmﬂSwmﬂ‘uaﬂmatmﬁuﬂuw ENﬂVLVIﬂxLWaaﬁwﬁﬁumaﬂ'}qﬂﬁﬁ.lﬁ‘uuﬁ auﬂﬁ“ﬂwmmunu
walsauazdssmaa

[Festival Tahunan Kuil Besar Kumano Hongu Taisha]
Festival paling penting yang diselenggarakan di Kuil Besar Kumano Hongu Taisha,
yaitu sekali dalam setahun, berdoa untuk kedamaian dan keamanan negara dan
penduduknya.

[Koyasan Mando Kuyoe (Candle Festival)]
This phenomenal candle festival involves lighting some 100,000 candles and holding a
memorial service for departed souls in the innermost sanctuary.

(lwzds dula alop: (nanaiiiow))
mﬁmamauuauwmwmﬂnnaumumaun’n 100, OQO G
L‘Wﬁiﬂaﬂﬂ\W]'!\3’JmE\J']mW‘VIaUIViﬁﬂﬂiuﬂinm’!ﬁWiﬂﬂWﬂ‘iﬂﬁﬂﬂﬂ‘l‘u

[Koyasan Mando Kuyoe (Festival Lilin)]
Pada festival lilin yang fenomenal ini terdapat penerangan dari sekitar 100.000 lilin dan
menyelenggarakan upacara peringatan untuk Roh para leluhur di bagian dalam kuil.

February 6 Shingu Kamiku
= et

[Kumano Oto Festival)

Some 2,000 men in white run carrying
touches in at this fire festival held at
Kamikura-jinja Shrine.

[waniaauelus Tozln]

N“U’]Hﬂ'ﬂ 2,000 ﬂuiuﬂw’uwmwwnunaﬂu
L‘Wﬁﬂ&l'ﬁ')'ﬂ\?']‘h!

W\ﬂﬂ']ﬁv\ﬂ’]ﬁﬁﬂﬂﬂﬂﬂiz

[Festival Kumano Oto)

Sekitar 2.000 orang lelaki dengan baju
samurai putih membawa obor pada
festival api yang diselenggarakan di
Kuil Kamikura.
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S WAKAYAMA FREE Wi-Fi g o

Access the internet easily for m
free in over 1,000 locations in

Wakayama Prefecture. WAKAYAMA _FREE_Wi-Fi
WAKAYAMA _FREE_Wi-Fi_LONG
m n . . E https://wifi.visitwakayama.jp/ (=125 3% =]

Dining  Shopping Slghtseemg Lodging  Public Other :
transportation WAKAYAMA FREE Wi-Fi =
e

=~

@ KANSAI Free Wi-Fi ol e,

e Wakayama Travel Guide
http://www.ntt-bp.net/kfw/en.html

. = u [
2 WAKAYAMA FREE Wi-Fi also available! https://en.visitwakayama.jp/
https://wifi.visitwakayama.jp/en/ m [ visit wakayama

@VISIT \lKAYAMA

Follow us on Instagram

Help show off the beauty of Wakayama Prefecture, Japan,
by sharing your photos withthashtag #visitwakayama!

Step 1 Step 2 Step 3
H OW TO U S E Download the Instagram app Share a photo showing the beauty or attractiveness of Follow Wakayama Prefecture's official
r@] and make an account if you Wakayama Prefecture with the hashtag #visitwakayama account @visitwakayama
don't already have one! The photo can be one you've taken in the past.
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E] Using Public Transportation

D UTZUUANUIANATITITUY
Menggunakan Transportasi Umum

Train salW Kereta

Check the fare chart near ticket vending
machines

ﬂﬂ"li'l\iﬂ"liﬂ?.lﬂ’]i’[ﬂﬁ qmmwmﬂmtwam’m
aauswmsnlwwmﬂﬂwmmJa'mvm
LLa“'LﬂSEJlINiﬂWWiBN

Cek harga tiket untuk tempat tujuan
Anda di dekat mesin penjual tiket, dan
siapkan uangnya.

Bus saia Bus

After checking which bus goes to your
destination, wait for the bus at the bus
station.

ﬂi’Ji]ﬁiJ‘UWll’lleﬂ‘UiﬂUﬁVﬁlw‘lﬂi]ﬂViSJ’]EJ‘Uﬁ’]EJ
V|Nmnl,mumaumamaﬂwm
uazsasala

Setelah mengecek bus mana yang
menuju ke tempat tujuan Anda,
silahkan tunggu busnya di halte bus.

Taxi uwiin@ Taksi

To get a taxi on the street, raise your
hand and wave. In many cases, taxis
are waiting in front of a station.

~diy

“lunmmp;aamimmmnwuwamw
'lwemua'uuivmmnm visaldusnstineaanu
findidumiiaanisalyl

Untuk mendapatkan taksi di jalan,
angkat dan lambaikan tangan Anda.
Taksi banyak menunggu di depan
stasiun.

JR ticket counter

Insert money into the ticket vending
machine and press the button for the
fare to your destination. Some vending
machines have multilingual service.

vgoniuadluddmined uagnatuiond
Tnansmuganneaemeiidents gam
nefvanewisiagnyiassmea 6105
anawasunwld

Masukkan uang ke dalam mesin
penjual tiket, dan tekan tombol pada
tombol harga tempat tujuan Anda.
Beberapa mesin mempunyai layanan
dalam berbagai bahasa.

Remove the ticket and any change
from the vending machine and
proceed to the ticket wicket.

iUW] LLau.Nuwaumnmmwmamaﬂuun
LLa“‘ﬂN‘WLI’]ﬁ‘UENﬂS’JE]ﬂ’J

Ambil tiketnya dan kembalian bila ada
dari mesin penjual tiket dan silahkan
menuju ke ticket barrier.

Put the ticket in the ticket wicket gate
slot and remove it when it comes out
on the other side.

* This ticket is needed to exit the
turnstile at the destination station.

& - &
aonghadlysoinsiaiasanadguman

gAY g s
wazfenaiilndoanundndniull

Masukkan tiket ke slot di ticket barrier
dan ambil lagi tiketnya setelah keluar
dari ujung lain ticket barrier tersebut.

Enter from the back of the bus.
Take a numbered ticket
(seiri—ken) if provided.

wusnmnj)ﬂwm uazuBudasadl
Uszgnay

Masuk dari bagian belakang
bus. Ambil tiket yang bernomor
(seiri-ken) apabila ada mesin
seiri-ken tersebut.

3%

When the bus approaches
your destination bus stop,
press the stop button.

P v v S &
dlesnvadhaeniidnedusa
Tinaduransa

Ketika bus mencapai tujuan
Anda, tekan tombol stop.

Check the number on
the numbered ticket
against the fare chart
shown at the front of the
bus. Change money for
smaller denominations if
needed. Put the exact
fare in the fare box.

ATIVEDUNNIBLATVUUIITUA
; PR
1smlagasiuntihsaUs
Pl L
sovadwlngifiRunauuas
LiSunanwisey
& - v
AYTNENEUAIELWS BRI
P
woi

Cek nomor pada tiket bernomor yang Anda ambil
tadi, cocokkan dengan harga yang tertera di depan

bus. Tukar uang ada bila perlu. Masukkan uang pas
dalam kotak tersebut.

Note that taxi doors open automatically
in Japan. Have the driver help you with
baggage as needed.

Usmtmnm Undnlusin
glaganshisndudealindeiae
mnuaumiwmﬂ'l,wm
ansvaAnuYIBmABIINALTUgUE

Harap diingat bahwa di Jepang pintu
taksi terbuka secara otomatis. Bila
diperlukan, minta pengemudi taksi
membantu Anda dengan barang
bawaan Anda.

When getting in a taxi, tell your
destination to a driver. If it is difficult to
explain, show the driver where it is on
amap or in a guidebook.

vangamaneUanemsiidesnisiietusabeu
Uang
Sou )

o oo van oy
mninseyunuiientsdelnddalufeay
e
wWrladredu

Ketika naik taksi, beritahukan kepada
pengemudi tujuan Anda. Bila sulit
untuk menjelaskan, perlihatkan
tempatnya di peta atau di guidebook.

When getting off, pay the fare shown
on the taximeter next to the driver’s
seat. Some taxis accept payment by
credit card.

mEJLqumui'lmuuumaimumwumwv
LWIn%ﬂ’J‘u‘LWEUiULﬂiﬂﬂﬂ'ﬁﬂ

Ketika turun dari taksi, bayar jumlah
yang tertera di meter taksi di sebelah
kursi pengemudi. Beberapa taksi
menerima pembayaran dengan kartu
kredit.

SURAL 1M 3344 YWVAYNVM
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Map of Kansai Area

Kyoto Prefecture <
JR To}a/ido Shinkansen
(Bullet train)
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Temple

Yokkaichi JCT

Kinkakuji Temple@ Heianjiingu
Shrine g
Kyoto )

// =

Higashi-meihan Expressway,

Kyoto-minami IC _ ¢

Osaka e
kv
. Handa-chuotJCT
Prefecture Meishin //‘\E‘ —
Chugoku Expressway /7] ~Kumiyama JCT Shin-meishin\, Kameyama IC Centrair-hidashi IC

Expressway \,

@ e S

Kobe JCT Expressway g ita JCT

@ Chubu Internatior;tIAirport
N\ (Centrair)

Osaka InternationalAirport

RS Shin-kobe Nishi-ne=miya=l€ ShinZos; y \

anyo e racom: L

Shinkansen —~ @ Xn° JET Palace; 7= g Todaiji Temple i
"~

Bullet train) /7~ UmedalC A !

( , 4 San-no-mly'er:\]e S\ 7 I 3 \

Kobe
2~ Kobe + Airport

Port Island
Universal Studios Japan  Tennoji

Hanshin
Expresswa

Y, Matsuzaka

w
N SZ " //. Tob:Aquarium

) >

/4
/ Ise Expressway Isejingu Shrine

4

Nankaj Koya Line S
Hanwa ExpresswayGojo_kita ic

Kansai International A Mie Prefecture

Airport #IR Wakayama Line

%
Rinku JCT- .\

Y Hinefio s S / ; Vi
¥ ] 5 Shima SpainVillage
Sennan -, f\ Zumisano JcT Hashimoto IC Gojo Yoshino Kisei Expresswa i (Parque ?Espana)%
Kada Onsen Id_Negorg?Esuragi-nishi ﬁ;//’ “Keinawa Expressway
%, Wakayamalll &2 =0 = _*Hashimoto
e ((Eo— Kudoyamao* Koya-guchi IC Kisei-ouchiyama1C//

Kada q

7 Khoku-katsuragi IC @
7%~
\é\liakayam .n‘,a,./-,e —

Nara Prefecture

{
tyWakayama \\
Castle I
Wakayama ® J) @
Marina City #7 ) Miyama IC
_ ' Owaserkita IC — /)
T @Gomadanzan
Yuasa // i <
¥ ®Yuasa Wakayama Prefecture fyrdse-minamilC )
/ Mikisato IC
/ v & @
( y”"rz“_‘) nsemo g 75mins by train and Shinkansen 40n3ir/\§ by
Hanwa Expressway. K m train/bus
@ @ S o —— D ——
& 0mins by
JR Kisei Line N Kumano Hongu Taisha Grand Shrine train/bus Chubu
(Kinolku:ﬁ Il_ine) @ [ ] . 2hrs by International
Kansai train Airport
@D International 2hrs 30mins
Hongu Onsenkyo - Airport by bus
40mins by train/bus

Kumano Hayatama @¢¥a,.. 105mins 1hrs
Taisha Grand Shrine _y, ngy 30mins
Shirahama Onsen ¢, Shirahama Nachi Waterfall @ 2hrs by 75mins by bus by train
T r:j QdNanici-Shiraharda IC | Kumano Nachi @2%% 40mins by trainjbus f§ KoyasantoRyuiinBus § 2hrs
SEIELRD L] gﬁpvﬂsmrahama Taisha Grand Shring/ X & Katsuura Onsen train/bus November 30th:Daily geg':":
o) 74
N 3
\ % e -

40mins by 75mins
train/bus by bus 2hrs
~\/ ® Hashigui-iwa Rock o Chikatsuyu Iy ﬁsl{:'l;];

— (Sér:.!klla:tsterr;in) ° [IECITTN somins  3omins SRS 4hrs
Cape Shionomisaki 15mins by bus by bus 30mins
e JR Line by train 60mins by btA by Bus

w4+ Private Railroad ﬁ)(/)rlt)l:jnss
Pt [ Shiavams 7 i

Prefectural Road W
50min\
Expressway by train m{ 30mins by train

45mins by bus
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WAKAYAMA
ACCESS 7»

MAP

% Busses between Kansai Airport g%}ﬁ%*ﬂ Taki

and Koyasan run from July 15th oF Wakayama Electric Railway
to November 30th. Kishigawa Line

% Busses between Koyasan and
Ryujin Onsen run from April 1st

to November 30th. Eﬁt}m
omadanzan

Totsugawa

JR Shinkansen :__ ROMET

JRi# n Hosshinmon-oji| #AEX4tHI
JR Lines

Nankai Electric Railway
MR
Wakayama Electric Railway
us
MARL/SR

Hongu
Taisha-mae

SR e
Wakayama Bus ./ Kurisugawa Kawgynu%nsen
ABYADANR EREF
Nankai Rinkan Bus Takijiri-oji
BEHNR

Ryujin Bus
REFISE

Kumano Bus

;5 TAv S

Meiko Bus
ERXE

Nara Kotsu
BIFRZEEASE
Kansai Airport Bus

ARELL
Nachisan

a Airport N

Susami

Contact Information

JR Shinkansen Wakayama Bus Dorokyo Gorge Jet Boat Tour
JREZ#TERER [ 0088-24-5489  FFIL/IA @ 0734453131 ==Y 1 v MR @ 0735-22-5101
JR Lines Nankai Rinkan Bus Kumano-gawa River Traditional Boat Tour
JRi## [ 0734256001  ELBYADAISR [ 0736-56-2250  REEFNIIIAE 2= [ 0735-44-0087
Nankai Electric Railway Ryujin Bus
AEES [ 0734220101  EEM/SA @ 0739-22-2100
Wakay Electric Railway Kumano Bus Q@
MAFLES [ 073478-0110  REEFZSE [ 0735-22-5101 ‘a Rent-a-Car
Meiko Bus NISSAN
BRNR @ 0739422112 AE [ 0120004123
Nara Bus Times Car Rental
FRTE @ 0742203100 &4 LX H=L2aN [ 0120-10-5656
Kansai Airport Bus Toyota
RIFEZEARE @ 072461-1374 TOYOTA [ 0800-7000-815
. . . . NIi
The Wakayama Traffic Navigation website provides route maps, timetables, BR Lo H— @ 0334857196
and transportation fees both for trains and buses. -
. B T Orix
http://wave.pref.wakayama.lg.jp/navi/traffic/index_en.php(EN) | #uvsz @ 0120305543
*%Other websites may not cover the information on buses
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Alrport Information Uayaaurudu

InformaS| Bandara

Kansai International Airport provides a variety of services

H o W to u S e and language support to non-Japanese visitors.

. . H dunnduuunmnasuleniouldusnmswainwasuazsesiu m
Kansal Internatlonal Alrport meassmAiiasugauazaaniinvisuiigadiend

International International

Departures
(South)

y o = oo
msluEmsanutuunnRauly Kansai International Airport menyediakan berbagai

Bagaimana menggunakan Kansai International Airport | macam layanan dan bahasa untuk membantu
pengunjung dari luar negeri.

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, www.kansai-airport.or.jp/en/asp
* [2] information

3 g information

3 ﬂ Tourist Information Center
3 - Currency Exchange
3 Toilets

3 Baggage Storage

Domestic

E Internet Service
3 E] Parking Lot

3 Prayer Room

. J7 Escalator

Bus

Bus (Arrival)

TAXI

=y Taxi
] Taxi (Arrival)

Train

Rental cars
Counter

B Prepaid SIM card
I8 Wi-Fi Router Rental

You will find the Kansai Airport station after you cross the access
xon the second floor from the terminal building. Please refer
to the following for getting to Wakayama.

auaznuiyandsalwauutuiulndedumadautu 2
MMNIEINLA)T
nqujiimutuneusisluiitedumagasnsesus

Anda akan menemukan Stasiun Kansai Airport setelah Anda
melewati jalan akses di lantai 2 dari bangunan terminal. Silahkan
lihat di bawah ini untuk mengetahui cara menuju Wakayama.

JR Line: Take the train from  Nankai Line: Take the train from Kansai
Kansai Airport to Hineno  Airport Station to lzumisano Station,
Station and change to a train  change to a train for Wakayama-ko
for Wakayama. About 40  or Wakayama-shi, and get off at

E m Hotel Nik_kO Plea?a @Q lE \minutes. . Wakayama-shi. Abou‘t 50 minutes. )

Kansai Airport

The limousine bus station and taxi stand are located
on the first floor of the Terminal 1 Building. Bus
tickets are sold at the ticket-vending machine. The
bus for Wakayama leaves from bus stop No.3.
Low-priced transfer tickets to Minabe, Tanabe, and
Shirahama are sold at the Kansai International
Airport limousine bus service counter.

amumuaauwLtawﬂmwmtmnmmaﬂnwu 1
wmmmis’ﬂﬂumwmmau 1
Arsndaismieigalul@ soddlusznzezuzazeanan
thesndananeiay 3 msnuaiﬂmnnwuuu NTULUY
viedszazusiismineiiaurinessadaiyduluauudu
wwnAuly

Stasiun limusin bus dan tempat mengantri taksi
terletak di lantai 1 Bangunan Terminal 1. Tiket bus
dijual di mesin penjual tiket. Bus menuju Wakayama
berangkat dari bus stop No. 3. Tiket untuk
transportasi dengan harga murah menuju Minabe,
Tanabe, dan Shirahama dijual di service counter
limusin bus Kansai International Airport.

ero
Hotel Nikko faza 1 %’ \

Kansai Alrport
Free shuttle bus (it will take 7-9min.

[ ]
[ ]

TERMINAL2 5 Kansai Tourist
[ ]

Information Center
(Terminal 1.1F Center)

°
° —+
° il
° G Intemational
[ ] Arivals
[ ]
Intemational
° Departures
° (Intemational
. i
[ ] _(_( A counter providing sightseeing I
° information to visitors to the Kansai area . . .
M has maps and brochures of places to see Wakayama kisyukan offers a variety of specialty products of
[ in the Kansai area. Wakayama. You can get garden-fresh fruits and exquisite craft
L] -(" products before leaving!
[} il D " wuinesuusniWenanisieaiivadwiuiin e , ) o
VIENWIEJ'm’N‘U']ﬁmﬂmn']il,ﬂuw’]ﬂunun’mﬂu1w 81A1992NTBTUT AYAIABUVAITIUNARNUIIDIDUNAINTANBUTIANTBIDW
= WiE)SJIWUiﬂ'IiLLNuVILLﬁuIUSﬂ’JTlIENLLFIa-uWuVI ’i'ﬂ’wnwg&l: "
Eom?stlc Tuwnduly wzidendanalddnainarunazauinanssuduidaiounautiuiunes!
mvais
Lefgdrrangasti Sv?ggttjgiygpgar&?r‘é‘{fffnﬁiﬁ Pusat oleh-oleh “Wakayama Kisyukan” menawarkan berbagai
-(-( orang asing. Mereka menyediakan juga produk unggulan dari Wakayama. Anda bisa mendapatkan buah
al peta dan brosur untuk masing-masing kebun yang segar dan produk kerajinan yang indah sebelum pulang!
daerah di Kansai.
m [ 072-456-6025 [ 072-456-8150 6:30-22:00 {73 Open 365 days ) AD.J,M,V, iR
[Apr - Octj8:30 - 20:30 AN J

[Nov - Mar]9:00 - 21:00
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The price as of December,2018.Please check it on the website

Kansai WIDE Area Pass [

1-day open Bus Ticket
Get unlimited rides on JR Limited Express and Sanyo Shinkansen

from Kansai Airport, and visit attractive tourist spots, including Wakayama! ¥1 !ooo
Wakayama Bus

Purchasing ¥9 00 Chlldren Purchasing ¥9 500 Children

abroad ¥4 500 in Japan ¥4,750

Tottori Hamasaka Kinosakionsen ‘i.-
O e e OO
r* Higashihama is|
j e & 0yasain area
. aketa n ¢
- Tsuyiama ) Maibara

o el : 1-day open Bus Ticket
-4~ Okayama Airport o ] - n

¥830

Nankai Rinkan Bus

Wakayama s o——————
Shirahama._Kii-Katsuiira

http://www.westjr.co.jp/global/en/ Shlrallallla ared
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[Fare] Adults: ¥ 1,150 / Children: ¥ 580
[Required time] JR Wakayama Station: Approx. 40 minutes
*Also available : Return tickets (¥2,100 / valid for 14 days for return journey.)

Meiko Bus

DEEP WI0 RAIL PASS FOR CENTRAL JAPAN!!
et

Ise-Kumano-Wa kayama Area! (ise/Toba, World Heritage Kumano Kodo, Shirahama)

Unlimited rides on JR express trains and applicable buses from Nagoya or Osaka!
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*Children: 6 to 11 years of age
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Tourism Exchange Division, Wakayama Prefectural Government
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